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ABSTRAKT 

Diplomová práce s názvem Sociální média a výuka francouzštiny jako cizího jazyka se zaměřuje 

na hledání jevů, které propojují výuku francouzského jazyka a sociální média. V teoretické části 

se práce opírá o definice didaktiky cizích jazyků a výuku francouzštiny jako cizího jazyka. 

Detailněji popisuje aktuální přístupy k výuce francouzštiny a kompetence definované ve 

Společném evropském referenčním rámci pro jazyky a Rámcovém vzdělávacím plánu. Poté 

práce popisuje sociální média, uvádí konkrétní příklady jednotlivých sociálních sítí a statistiky 

jejich užívání. Následující kapitola je věnována komunikaci, která propojuje obě doposud 

oddělené oblasti. V závěru je představen potenciál a rizika sociálních médií pro výuku 

francouzštiny. Praktická část se zaměřuje na analýzu vybraných učebnic francouzského jazyka 

a shrnuje výskyt online komunikace či sociálních médií v učebních textech. Dále nabízí výčet 

profilů se vzdělávacím obsahem, které se na sociálních sítích vyskytují. Ten je doplněn i o 

profily, které nejsou primárně vzdělávací, ale nabízí obsah využitelný pro výuku francouzštiny. 

Poslední kapitola praktické části práce je věnována konkrétním aktivitám, které se inspirují 

funkcemi sociální sítě Instagram, ale dají se využít v běžné školní třídě.   

KLÍČOVÁ SLOVA 

didaktika cizích jazyků, výuka francouzštiny jako cizího jazyka, sociální média, sociální sítě, 

Instagram, online komunikace 

  



 

 

ABSTRACT 

The aim of this master thesis entitled Social Media and teaching and learning French as a 

foreign language is to find the elements which connect teaching and learning French as a 

foreign language and social media. The theoretical part is based on the definitions of foreign 

language didactics and teaching French as a foreign language. It describes in detail the current 

approaches in teaching foreign languages and competencies suggested by the Common 

European Framework of Reference for languages and Framework Education Programme of 

the Czech Republic. Then, social media are introduced theoretically. The theoretical 

introduction is followed by the presentation of concrete social networks and the statistics of 

their use. The next chapter is dedicated to communication which unifies these so far separated 

fields of the diploma thesis. Finally, the thesis summarizes the potential and the dangers of 

social media for teaching and learning French. The practical part focuses on the analysis of 

selected French coursebooks and enumerates the examples of online communication and social 

media in these teaching resources. Then, a list of educational profiles on social media is 

presented. This is accompanied by profiles that are not educational at first, but their content can 

be used for teaching and learning French. The last part proposes concrete activities which are 

inspired by the social network Instagram and its functions, but they are designed for the regular 

school classroom.   
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foreign language didactics, teaching and learning French as a foreign language, social media, 

social networks, Instagram, online communication  
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L’introduction 

Ce mémoire de Master prend pour l’objectif l’enseignement et l’apprentissage du FLE en 

connexion avec les médias sociaux qui deviennent de plus en plus populaires dans la société 

contemporaine. Le but de ce travail est la recherche des éléments qui lient les médias sociaux 

avec l’enseignement et l’apprentissage du FLE et nous allons illustrer cette relation par les 

activités envisagées dans la partie pratique (2.3).  

Le choix de ce sujet est inspiré par mon mémoire de Licence, intitulé Internet 2.0 en France et 

aussi par la situation scolaire en des années 2020 et 2021, y compris l’enseignement et 

l’apprentissage à distance. L’enseignement et l’apprentissage sont déplacés dans le milieu 

virtuel de l’Internet et nous pouvons constater que les enseignants sentent la nécessité de 

s’adapter à cette situation et utiliser les nouvelles technologies numériques, au moins la 

communication en ligne, dans leurs cours.   

Effectivement, le monde arrive à être de plus en plus numérique et les médias sociaux incarnent 

l’un des moyens qui diffusent cette numérisation. En quittant le milieu scolaire, les médias 

sociaux sont devenus les outils omniprésents dans la vie quotidienne et l’Internet avec son 

pouvoir de connecter les gens à longue distance et de faciliter la communication ou le partage 

des documents, etc., gagne sa place stable dans la société de nos jours. À cet égard, il semble 

intéressant de se focaliser sur les médias sociaux et examiner leur potentiel pour l’enseignement 

et l’apprentissage du FLE.  

Nous allons fonder le mémoire sur les sources bibliographiques, mais nous allons aussi repérer 

les informations des sources en ligne parce que les médias sociaux représentent un phénomène 

numérique. L’énumération des sources est citée dans la partie finale du mémoire intitulée : La 

biographie et La sitographie pour distinguer les origines des sources.  

La partie théorique synthétise les informations pour créer un portrait de l’enseignement et de 

l’apprentissage des langues étrangères et notamment du FLE et des compétences langagières. 

Parmi les sources essentielles pour cette partie, on compte : Cours de didactique du français 

langue étrangère et seconde de Jean-Pierre Cuq et Isabelle Gruca ([12], 2005), Manuel de 

formation pratique pour le professeur de FLE de Paola Bertocchini et Edvige Costanzo ([2], 

2008), Cadre européen commun de référence pour les langues : Apprendre, Enseigner, Évaluer 

de Conseil de l’Europe ([8], 2001) et Le Volume Complémentaire ([9], 2018), Stratégie 2030+ 

([14], 2020) et Programme-cadre d’éducation tchèque ([66], 2021). 
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Les médias sociaux sont décrits à l’aide du livre Nová média a sociální sítě de Antonín Pavlíček 

[25, 2010]. De plus, la sitographie mentionne les liens des médias ou des réseaux sociaux 

concrets dont les informations sont utilisées pour les caractériser et élaborer l’analyse dans la 

partie pratique.  

Au dernier lieu, il faut signaler les manuels du FLE qui proposent le contenu pour la partie 

pratique du mémoire : Panorama ([16], 2004), Décibel 1 ([5], 2015), Alter Ego 3+ ([13], 2013), 

Adosphère 1 ([18], 2011), Adosphère 2 ([19], 2011), Adosphère 3 ([15], 2012), À la une 1 ([21], 

2019), À la une 2 ([4], 2019), À la une 3 ([3], 2019) et À la une 4 ([1], 2020). Certaines des 

sources sont disponibles en tchèque ou en anglais et les traductions produites dans le texte sont 

créées par l’auteure du mémoire.  

En ce qui concerne l’organisation du mémoire de Master, il est divisé en deux parties majeures : 

la partie théorique et la partie pratique. Dans la partie théorique, nous allons introduire des 

notions liées à la didactique des langues étrangères et aux médias sociaux. Ensuite, la partie 

pratique essaie de démontrer le lien entre l’enseignement et l’apprentissage du FLE et les 

médias sociaux. L’annexe 1 du mémoire offre les pages concrètes des manuels du FLE qui 

contiennent les éléments des médias sociaux ou de la communication en ligne.  

Quant au développement de la partie théorique, elle est subdivisée en cinq chapitres majeurs. 

Premièrement, nous allons présenter la didactique des langues étrangères et la didactique du 

FLE de point de vue général (1.1). Deuxièmement, nous allons nous focaliser sur 

l’enseignement du FLE (1.2). Nous allons parler des approches actuelles dans l’enseignement 

du FLE (1.2.1), c’est-à-dire l’approche communicative et actionnelle. Puis, nous allons 

introduire les compétences développées au cours du français dans le contexte européen (1.2.2) 

et tchèque (1.2.3).  

Le troisième chapitre théorique est dédié aux médias sociaux (1.3). Nous allons commencer par 

les définitions des médias sociaux et des réseaux sociaux (1.3.1). Ensuite, nous allons présenter 

les exemples des médias ou des réseaux sociaux populaires mondialement avec de brèves 

caractéristiques (1.3.2). Puis, nous allons comparer les statistiques des internautes qui profitent 

des médias sociaux (1.3.3), notamment dans les trois domaines : le monde entier, la France et 

la République tchèque en 2020. Dans le dernier sous-chapitre (1.3.4), nous allons observer un 

réseau social choisi : Instagram et nous allons fournir au lecteur le portrait détaillé de ce média 

social.  
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Quatrièmement, nous allons essayer de trouver le lien entre les approches didactiques et les 

médias sociaux. Alors, nous allons examiner la communication (1.4) qui envisage un trait 

unificateur entre ces deux domaines. En général, nous allons présenter la communication 

interpersonnelle et la communication en ligne (1.4.1). Ensuite, nous allons nous concentrer sur 

la communication en ligne et l’enseignement et l’apprentissage du FLE (1.4.2) pour illustrer les 

possibilités que les médias sociaux proposent.  

Dans le dernier chapitre théorique (1.5), nous allons comparer le potentiel et les dangers des 

médias sociaux dans les trois sous-chapitres. Nous allons commencer par la perspective 

générale (1.5.1) et puis, nous allons continuer par les parties qui se focalisent sur l’enseignant 

(1.5.2) et l’apprenant (1.5.3) où les avantages et les désavantages pour chaque participant sont 

analysées.  

Au sujet de la partie pratique, elle se compose de trois chapitres principaux. Au premier lieu, 

nous allons scruter les manuels du FLE (2.1) et nous allons essayer de trouver les reflets des 

médias sociaux ou de la communication en ligne qui sont intégrés dans les manuels choisis. Le 

choix des manuels est fait pour illustrer l’évolution des manuels en ce qui concerne le contenu 

lié aux médias sociaux et la communication en ligne.  

Dans le deuxième chapitre de la partie pratique (2.2), nous allons nous focaliser sur les profils 

présents aux médias sociaux ou aux réseaux sociaux qui possèdent le potentiel éducatif pour 

l’enseignement et l’apprentissage du FLE. D’abord, nous allons présenter un profil qui est actif 

sur plusieurs médias sociaux et il partage le contenu éducatif (2.2.1). Ensuite, nous allons nous 

plonger dans le milieu de réseau social Instagram (2.2.2) et nous allons introduire les profils 

soit éducatifs, soit non-éducatifs, qui peuvent être utiles pour l’enseignement et l’apprentissage 

du français. Nous allons conclure par le sous-chapitre (2.2.3) qui propose un bilan des avantages 

et des désavantages qui sont associées à l’usage des médias sociaux.   

Enfin, dans le dernier chapitre (2.3) nous allons nous inspirer par le réseau social Instagram et 

nous allons essayer de proposer quelques activités concrètes qui sont modifiées pour 

l’utilisation dans le milieu scolaire. Les activités sont décrites de manière générale et sont 

adaptables selon les possibilités des enseignants et des apprenants.  
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1. La partie théorique 

1.1.  La didactique des langues étrangères et la didactique du FLE  

Le premier chapitre du mémoire est dédié à l’introduction des concepts didactiques et il sert 

comme un point de départ théorique. Au premier lieu, nous allons présenter les notions de base 

en ce qui concerne le domaine de la didactique des langues étrangères (1.1.1) et le concept du 

FLE (1.1.2). Ensuite, nous allons proposer les définitions des deux termes didactiques de base 

(1.1.3) : l’enseignement et l’apprentissage pour éclaircir les deux côtés du procès éducatif.   

1.1.1. La définition de la didactique des langues étrangères  

Au début, nous allons nous focaliser sur le domaine de la didactique des langues ou la didactique 

des langues étrangères en général. L’objectif du premier sous-chapitre est l’introduction au sujet 

de la didactique des langues. Nous allons comparer les différentes définitions de la didactique 

des langues étrangères qui sont proposées par les auteurs tchèques et un auteur français pour 

trouver les traits caractéristiques de cette discipline. 

La première définition vient de l’auteur tchèque Josef Hendrich ([17], p. 20, 1988) et pour lui, 

la didactique des langues étrangères représente : « une discipline qui émet la théorie de 

l’enseignement des langues en exploitant les connaissances de tous les domaines scientifiques 

qui ont un rapport avec cette activité, surtout la linguistique, la psychologie et la pédagogie. 

Dans le classement des disciplines, il s’agit d’une discipline marginale qui a un caractère 

complexe et en même temps, le sujet de la recherche se constitue des faits communs pour 

l’enseignement de toutes les langues étrangères. Si la didactique se concentre sur une langue 

concrète, elle est nommée comme la didactique de domaine de la langue concrète e.g. la 

didactique de la langue française ou anglaise, etc. ». 

La définition de Hendrich montre la complexité de la discipline qui doit collaborer avec les 

autres disciplines comme la pédagogie ou la linguistique pour établir le cœur de sa recherche et 

le statut général. D’une part, elle englobe toutes les langues étrangères. Mais d’autre part, elle 

subit une concrétisation et elle est répartie dans les domaines de la didactique des langues 

concrètes comme la didactique du français qui se focalise seulement sur la langue française et 

les méthodes comment l’enseigner et l’apprendre.  
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Le deuxième auteur tchèque qui travaille avec la didactique des langues étrangères dans ses 

deux publications est Radomír Choděra. Dans le livre Didaktika cizích jazyků – úvod do vědního 

oboru ([7], p. 15, 2006), la définition suivante est proposée : « Le sujet de la didactique des 

langues est la gestion de l’enseignement et l’objet est son influence. Il faut trouver la manière 

comment on peut apprendre une langue le plus effectivement. ». 

Sa deuxième définition vient de la publication Didaktika na přelomu nového tisíciletí ([6], p. 

13, 2001) : « La didactique des langues représente une discipline scientifique qui se concentre 

sur la gestion de l’étude des langues étrangères, la polarité de l’enseignement et de 

l’apprentissage où l’enseignant a un rôle dirigeant. ».  

Toutes les deux définitions de Choděra sont basées sur le concept de la gestion de 

l’enseignement. L’auteur souligne aussi l’importance des deux acteurs qui entrent dans le 

procès éducatif. Il parle de l’enseignement d’un côté et de l’apprentissage de l’autre côté qui 

sont perçus comme le trait définitionnel de la didactique des langues étrangères.  

Le troisième auteur dont la définition nous allons présenter est un auteur français Jean-Pierre 

Cuq ([12], p. 52, 2005) qui dans son livre Cours de didactique du français langue étrangère et 

seconde propose la définition suivante : « La didactique des langues a pour l’objet l’étude des 

conditions et des modalités d’enseignement et d’appropriation des langues en milieu non 

naturel. Le guidage d’un ou plusieurs apprenants dans son acte d’appropriation linguistico-

culturel. De point de vue restrictive, il s’agit de l’enseignement avec les modalités 

d’enseignement comme les conditions, les méthodologies et les techniques de guidage et 

l’apprentissage avec les modalités d’apprentissage comme les conditions, les méthodologies et 

la technique d’appropriation sous guidage des langues non premiers e.g. le français. » 

Observant la troisième définition, le trait qui est ajouté est la reconnaissance du milieu non 

naturel dans lequel l’enseignement et l’apprentissage des langues sont menés. Cuq aussi 

souligne les composants qui jouent un rôle important dans le domaine de la didactique de 

langues étrangères comme les conditions ou les méthodologies.  

En comparant ces trois définitions, même si elles viennent du milieu différent, il est possible de 

tracer les éléments communs. Ces derniers créent une description de la didactique des langues 

étrangères comme une discipline générale chapeautant les sous-disciplines des didactiques 

concrètes des langues comme la didactique du français langue étrangère ou la didactique de 

l’anglais langue étrangère. Il est important de souligner la position marginale de la discipline et 

les trois disciplines majeures qui la fournissent de ses découvertes, notamment la linguistique, 
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la psychologie et la pédagogie. En ce qui concerne le procès éducatif, il est composé de deux 

côtés : l’enseignement et l’apprentissage. Ensuite, le rôle de l’enseignant comme le guide qui 

dirige le procès constitue un autre élément significatif. Le rapport entre l’enseignement et 

l’apprentissage est spécifié dans un des sous-chapitres suivants (1.1.3). Ce qui est aussi 

important, c’est le milieu où la didactique des langues étrangères s’emploie, car l’enseignement 

et l’apprentissage des langues étrangères sont souvent réalisés dans le milieu non naturel.  

1.1.2. Le concept du FLE 

En ce moment, nous allons quitter la conception générale de la didactique des langues 

étrangères et nous allons nous concentrer sur la notion du FLE dans la conception de 

l’enseignement et de l’apprentissage des langues étrangères.  

Au premier lieu, il faut relever la signification de l’abréviation du FLE. Ce sigle signifie 

Français Langue Étrangère. Selon cet abrégé, nous pouvons déduire une définition intuitive du 

FLE. On peut dire que l’idée de base du FLE réside dans l’enseignement et l’apprentissage du 

français dans le contexte et le milieu non-français ou non-francophone. La langue est enseignée 

dans l’environnement non naturel, mais la connaissance et la maîtrise de la langue française 

avantagent ses utilisateurs dans certains domaines de la vie.  

Après cette définition intuitive basée sur les définitions précédentes de la didactique des langues 

étrangères, il nous semble relevant de mentionner d’où vient la nécessité de l’enseignement du 

français comme une langue étrangère. Selon Cuq ([12], 1er chapitre, 2005), elle est née à travers 

de l’histoire. Pendant le cours des époques différentes, le statut du français a été changé 

plusieurs fois. Une fois, il était considéré comme une marque de bonne éducation chez 

l’aristocratie. Puis, il a servi comme un moyen unificateur de la communication pendant la 

période de la colonisation et de l’Empire français. Un dernier exemple montre le statut du 

français comme la langue de la diplomatie. Il est évident que l’histoire et le pouvoir politique 

de la France ont joué un rôle important dans la diffusion de la langue française au monde entier 

ce qui résulte de la nécessité d’enseigner et d’apprendre cette langue à cause des raisons 

diverses.  

En retournant vers la définition officielle, on peut tout simplement dire que FLE signifie la 

situation où « la langue française devient un objet d’enseignement et d’apprentissage à des 

locuteurs non natifs » ([12], p. 89, 2005). En ce qui touche le concept du FLE, il est étroitement 

lié avec le concept de la langue maternelle par le caractère d’opposition ([12], p. 93, 2005). 

Mais l’étrangeté d’une langue est perçue comme un concept flou parce que la langue peut 

devenir étrangère de plusieurs raisons soit sociales, soit politiques, soit éducatives, etc.  
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Au sujet de la didactique, Cuq ([12], p. 94, 2005) offre cette définition de la langue étrangère : 

« une langue devient étrangère lorsqu’elle est constituée comme un objet linguistique 

d’enseignement et d’apprentissage qui s’oppose par ses qualités à la langue maternelle ». Dans 

l’enseignement et l’apprentissage du FLE, on peut trouver deux situations types. La première 

se déroule dans un pays où le français ne joue aucun rôle statutaire ou social particulier. La 

deuxième prend place en France ou dans un pays de la langue maternelle française. Les 

méthodologies et les approches adoptées diffèrent selon la situation et l’âge des apprenants 

([12], p. 101, 2005).  

Pour résumer les informations présentées sur le concept du FLE, le français comme la langue 

étrangère représente un domaine d’enseignement et d’apprentissage pour les locuteurs non 

natifs qui veulent maîtriser cette langue pour les raisons diversifiées. Alors, le procès 

d’enseignement et d’apprentissage doit être adapté aux besoins des apprenants qui arrivent avec 

la langue maternelle différente.  

1.1.3. Les deux concepts clés : l’enseignement et l’apprentissage 

Les définitions de tous les termes mentionnés jusqu’ici contiennent les deux concepts clés : 

l’enseignement et l’apprentissage. Alors, dans ce sous-chapitre, nous allons nous concentrer sur 

la différence entre ces deux termes pour présenter et spécifier la terminologie didactique 

utilisée.  

Premièrement, nous allons présenter la notion de l’apprentissage. Selon l’Encyclopédie 

Larousse en ligne [31], l’apprentissage incarne « un ensemble des processus de mémorisation 

mis en œuvre par l’animale ou l’homme pour élaborer ou modifier les schèmes 

comportementaux spécifiques sous l’influence de son environnement et de son expérience ». 

Cette définition est plutôt générale et décrit l’apprentissage comme le procès dans lequel joue 

un rôle majeur l’environnement et l’expérience, et qui est réalisé par l’homme ou l’animal afin 

de changer ou d’améliorer son comportement.   

Quant à la didactique, Cuq ([12], p. 115-121, 2005) identifie l’apprentissage tout simplement 

comme une activité de l’apprenant. Mais il faut différencier entre l’apprentissage et 

l’acquisition parce que ces deux termes dénotent les procès assez similaires, mais une nuance 

existe dans l’ordre méthodologique. C’est un cas de la situation ou des circonstances 

d’appropriation. Puisque l’acquisition est marquée comme le procès non intentionnel. Au 

contraire, l’apprentissage est lié avec certaines intentions du côté de l’apprenant.  
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Dans la didactique, on peut observer quelques notions associées à l’apprentissage comme 

l’interlangue, ce qui indique une sorte de grammaire ou de langue provisoire construite par 

l’apprenant pendant le procès d’apprentissage. Elle est basée sur l’identification de différences 

et de ressemblances entre la langue source et la langue cible, et une oscillation dans la 

connaissance actuelle de langue cible ([12], p. 116, 2005).  

L’apprenant est aussi emmené à déduire des stratégies d’apprentissage adéquates. Cuq ([12], p. 

116, 2005) présente les stratégies d’apprentissage comme « les ressources du raisonnement de 

l’apprenant ». Bertocchini ([2], p. 40, 2008) offre une définition plus simple : « les stratégies 

d’apprentissage sont les stratégies pour résoudre un problème ». Le dernier point associé à 

l’apprentissage représente les styles d’apprentissage. Cuq ([12], p. 119, 2005) dit que ce sont 

les façons d’apprendre préférés par l’individu. On peut distinguer plusieurs styles 

d’apprentissage. Une liste des styles organisée par des oppositions est indiquée dans la 

publication de Bertocchini ([2], p. 40-42, 2008) : « impulsif et réflexif, divergent et convergent, 

intuitif et systématique, global et analytique, visuel et auditif, résoluteur et assimilateur, 

dépendant du champ et indépendant du champ ».  

Deuxièmement, nous allons introduire le concept de l’enseignement. L’Encyclopédie Larousse 

présente une définition générale [39] : « une action, manière d’enseigner, de transmettre des 

connaissances ». Selon cette définition, l’enseignement indique un processus de la transmission 

des connaissances réalisé par une action.  

Pour la définition didactique, on propose celle de Cuq ([12], p. 123, 2005) : « l’enseignement 

est une tentative de médiation organisée entre l’objet d’apprentissage et l’apprenant ». De plus, 

Cuq ([12], p. 121-124, 2005) propose l’existence des changements ou des évolutions dans la 

perception de l’enseignement. Une évolution est visible dans des conditions d’appropriation 

d’une langue étrangère parce que l’enseignant ne reste plus un médiateur unique de la langue, 

notamment dans les pays développés où l’accès aux documents authentiques sur Internet n’est 

pas limité. L’autre évolution est perceptible dans la définition du sens de savoir d’une langue 

étrangère. Le procès d’enseigner n’égale pas seulement de transmettre des savoirs. Il faut 

fournir les apprenants des moyens méthodologiques comment accéder à des savoirs qu’ils sont 

susceptibles de ne pas posséder. Le dernier point résume le progrès dans le domaine de 

psycholinguistique et ses connaissances, et l’introduction d’un savoir auto-construit.  

Aussi, l’enseignement est lié avec quelques notions mentionnées chez Cuq. L’enseignement 

perçu comme guidage où l’enseignant incarne une partie guidant et l’apprenant représente une 

partie guidée. Autrement dit, c’est une médiation organisée dans la relation de classe. Puis, 
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l’autonomie de l’apprenant souligne un trait exigé dans l’enseignement où il faut 

progressivement laisser disparaître le rôle d’enseignant et d’enseignement au profit de 

l’apprentissage ([12], p. 123, 2005). Un autre élément important pour l’enseignement est le 

contrat didactique qui représente un projet commun approuvé par l’enseignant et l’apprenant 

ou les apprenants, et qui garantit les règles et le progrès désiré pendant le développement du 

cours ([12], p. 124, 2005).  

En dernier lieu, comme les styles d’apprentissage, on discerne les styles d’enseignement. 

L’interconnexion et la similarité entre les deux styles sont prévalues comme tous les deux 

travaillent sur les opérations cognitives pour résoudre des problèmes. En plus, la définition de 

Bertocchini ([2], p. 41, 2008) décrit les styles d’enseignement comme « une perspective qui 

dirige l’enseignant dans la sélection et la gestion de la classe influencée par son style 

d’apprentissage ». À partir des styles d’enseignement, on peut parler aussi des stratégies 

d’enseignement qui représentent « les méthodologies d’enseignement plus ou moins 

conscientes et élaborées » ([2], p. 41, 2008).  

Pour résumer les deux notions introduites dans ce sous-chapitre, la différence majeure entre 

l’enseignement et l’apprentissage est marquée par les acteurs du procès éducatif. 

L’apprentissage est destiné à l’apprenant et à sa maîtrise d’une langue. Contrairement, 

l’enseignement est dédié à l’enseignant et à son rôle dans le procès de formation de l’apprenant. 

Les sous-thèmes de chaque notion sont spécifiques d’un côté, mais de l’autre côté, ils 

interviennent l’un dans l’autre. En définitive, il faut compter sur tous les deux côtés, si on 

examine le domaine de la didactique des langues étrangères, en fait la didactique du FLE.  
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1.2.  L’enseignement du FLE 

Dans le deuxième chapitre, nous allons aborder l’enseignement du FLE en contexte des 

méthodologies et des documents officiels qui le spécifient. Nous allons introduire les approches 

actuelles dans le domaine de l’enseignement des langues étrangères et du FLE (1.2.1). 

Notamment, ce sont l’approche communicative et l’approche actionnelle. Le choix de ces 

approches est lié aux médias sociaux parce qu’elles se centrent sur la communication. Mais, 

nous allons décrire cette relation entre les approches et les médias sociaux dans le chapitre 

quatre de la partie théorique intitulé La communication, un trait unificateur (1.4). 

Puis, nous allons parler des compétences qui créent le centre de l’enseignement langagier 

d’aujourd’hui. Nous allons brièvement présenter les compétences essentielles (1.2.2) du Cadre 

européen commun de référence pour l’enseignement des langues (CECRL ci-après, [8]) et les 

compétences clés (1.2.3) du Programme-cadre d’éducation tchèque [66] pour les écoles 

élémentaires et les lycées.   

1.2.1. Les approches actuelles dans l’enseignement des langues étrangères  

Le sous-chapitre suivant s’occupe de la description des approches actuelles dans 

l’enseignement des langues étrangères. Au début, nous allons expliquer les termes essentiels : 

une approche et une perspective dans le contexte didactique (1.2.1.1). Puis, nous allons fournir 

le lecteur d’une caractéristique de l’approche communicative (1.2.1.2) et de l’approche ou la 

perspective actionnelle (1.2.1.3). Ce sont les représentants des tendances actuelles dans 

l’enseignement des langues étrangères.   

1.2.1.1. La terminologie didactique : une approche et une perspective  

D’abord, nous allons montrer la terminologie didactique. Commençons par le terme de 

l’approche. Nous allons citer la définition de Cuq qui qualifie l’approche par « sa souplesse 

qui repose sur un consensus partagé en ce qui concerne l’appropriation d’une compétence de 

communication » ([12], p. 264, 2005). Une autre définition de l’approche est proposée par 

Bertocchini. Elle la définit comme n’étant pas « une doctrine homogène, elle est centrée sur 

l’apprenant et non sur la langue, elle s’intéresse non seulement au processus d’enseignement, 

mais à l’apprentissage et au développement de l’autonomie de l’apprenant » ([2], p. 74-45, 

2008). Alors, nous pouvons résumer que les critères ou les constituants de l’approche ne sont 

pas si étroitement définies. L’approche souligne l’importance de l’apprenant pour le procès de 

l’enseignement et de l’apprentissage. De plus, le rôle de l’enseignant réside dans le guidage de 

l’apprenant vers l’autonomie.  
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Le deuxième terme important qui est étroitement lié avec l’approche est celui de la perspective. 

Il appartient dans la terminologie utilisée dans le Cadre européen commun de référence pour 

les langues pour décrire la situation actuelle. Pour éclairer ce terme, nous allons citer la 

définition de Bertocchini qui présente la perspective comme : « une manière de présenter 

quelque chose en général ». Mais plus spécifiquement en didactique des langues, elle souligne 

qu’ : « il a y l’usager et l’apprenant d’une langue qui sont perçus comme des acteurs sociaux 

ayant à accomplir de tâches, pas seulement langagières, dans des circonstances et un 

environnement donnés » ([2], p. 74-75, 2008). De plus, elle mentionne « à l’intérieur d’un 

domaine d’action particulier, si les actes de parole se réalisent dans des activités langagières, 

celles-ci s’inscrivent elles-mêmes à l’intérieur d’actions en contexte social qui seules leur 

donnent leur pleine signification » ([2], p. 74-75, 2008). Alors pour récapituler les informations 

présentées, la perspective incarne une manière d’interaction entre les usagers des langues qui 

sont invités à participer et à accomplir des tâches communicatives pour apprendre une langue 

dans un environnement et des circonstances adéquates ou similaires avec la situation réelle.  

1.2.1.2. L’approche communicative 

Sur ce point, nous allons introduire l’approche communicative en détail parce qu’elle a 

influencé l’enseignement actuel des langues. Néanmoins, son apparition commence dès les 

années 1980 jusqu’à aujourd’hui. Selon Cuq ([12], p. 264-270, 2005), l’objectif de cette 

approche est d’apprendre à communiquer en langue étrangère et la compétence communicative 

représente un élément essentiel dans l’enseignement et l’apprentissage des langues.  

La naissance de l’approche communicative est motivée par des facteurs politiques et des 

nouvelles théories des références. L’approche communicative est liée au Conseil de l’Europe 

qui veut promouvoir la mobilité des populations et l’intégration en Europe. Alors, un besoin 

pour une approche référentielle et applicable dans le contexte de l’Europe émerge. Pour la 

langue française, il existe un document de référence intitulé Un niveau seuil qui est publié en 

1976 et qui détermine quelques notions de base pour l’enseignement et l’apprentissage du 

français.  

En ce qui concerne la compétence communicative qui est développée par l’approche 

communicative, elle est constituée de plusieurs composantes : la composante linguistique, 

sociolinguistique, discursive et stratégique. En plus, la condition pragmatique de l’usage de la 

langue est soulignée et l’interaction des interlocuteurs est plus évaluée que les messages isolés. 
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Autrement dit, l’approche communicative se fond sur le besoin langagier, mais en même temps 

elle invite ou plutôt exige la flexibilité des matériaux d’apprentissage. Les documents 

authentiques oraux, écrits ou élaborés comme proches de l’authentique sont désirables et 

préférés pour l’enseignement et l’apprentissage d’une langue. Parmi les traits de l’approche 

communicative, on peut nommer les activités de simulation et de jeu de rôle, la réhabilitation 

de l’écrit qui est introduit avec l’oral au début, le travail avec la compréhension globale ou 

sélective d’un document, le déploiement du matériel complémentaire et l’accent sur les activités 

ou les éléments de la vie quotidienne.  

Pour approfondir la caractéristique de l’approche, nous proposons le point de vue de 

Bertocchini ([2], p. 78-79, 2008). Elle indique que l’objectif de l’approche communicative 

réside dans l’effort de l’apprenant qui fait attendre la compétence communicative dont il a 

besoin à travers la maîtrise d’un certain nombre d’actes de parole qui le rendent autonome.  

Pour terminer cette description, il faut souligner que l’approche communicative a encouragé la 

communication dans le contexte réel et elle a mobilisé le Conseil de l’Europe qui a proposé 

l’enseignement des langues plus systématique du côté de la grammaire, du lexique et de la 

phonétique dans le document de CECRL. En bref, ce document offre une description des 

niveaux des compétences, crée une base commune pour l’élaboration de programmes de 

langues vivantes et de référentiels.  

1.2.1.3. L’approche ou la perspective actionnelle  

La deuxième approche que nous allons présenter est appelée l’approche ou la perspective 

actionnelle. C’est une tendance actuelle qui est décrite dans le deuxième chapitre de CERCL. 

Nous allons introduire quelques notions de base de cette approche dans l’enseignement des 

langues étrangères et du FLE en particulier.  

D’abord, selon Cuq, le point décisif ou le point de départ incarne le document de CERCL où le 

rôle d’apprenant est décrit comme « un acteur social qui doit accomplir des tâches à l’intérieur 

d’un domaine particulier, dans des circonstances et un environnement donné » ([12], p. 269-

270, 2005). En conséquence, il faut assurer que les compétences générales et la compétence à 

communiquer langagièrement sont approfondies. Il ajoute aussi que les apprenants sont mis 

dans des contextes et dans des conditions variées avec les contraintes différentes afin de réaliser 

des activités langagières qui permettent de traiter des textes thématiques de domaines 

particuliers. Les apprenants sont guidés de mobiliser leurs stratégies pour accomplir des tâches. 

En général, l’approche actionnelle est un prolongement le plus actuel de l’approche 

communicative.  



21 

 

Pour illustrer cette approche d’un autre point de vue, nous offrons la définition de Bertocchini 

([2], p. 85-86, 2008). L’apparition de l’approche actionnelle est marquée à la fin des années 

1990 sur le nom de Perspective actionnelle définie dans le CECRL qui prend le relais de 

l’approche communicative. De plus, le développement des technologies de l’information et de 

la communication éducatives (TICE) entre en jeu parce qu’elles facilitent les possibilités 

d’apprentissage autonome et la différenciation des tâches dans l’enseignement guidé par 

l’enseignant.  

En parlant de l’objectif majeur, c’est l’interaction en communication. Le but que l’apprenant et 

l’enseignant veulent atteindre consiste d’une compétence plurilingue et pluriculturelle, d’une 

compétence communicative active qui peut être partielle en plusieurs langues et d’une 

compétence compréhensive des éléments culturels associés à la langue. Le progrès de 

l’enseignement et de l’apprentissage est dirigé du simple au complexe et ce qui joue un rôle 

important, c’est la notion de module. Le module est perçu comme une unité d’organisation 

autonome des contenus d’apprentissage. Il est basé sur des tâches et peut inclure de différentes 

unités ou leçons.  

Quant aux activités utilisées par l’approche actionnelle, ce sont les activités linguistiques et 

communicatives de réception et de production qui sont présentées de manière diverse, mais il 

n’existe aucune hiérarchie dans l’ordre des tâches. De plus, les activités communicatives sont 

accompagnées par des activités de réflexion pour rendre l’apprenant conscient des styles et des 

stratégies d’apprentissage appliquées. La conceptualisation est effectuée à partir des 

productions des apprenants et de l’état de leur interlangue. Les opérations de haut niveau 

cognitif sont proposées par les résolutions des tâches. Contrairement, les exercices formels 

constituent le rôle d’automatisation des routines ce qui emploie les opérations cognitives de bas 

niveau.  

Pour résumer la description, Bertocchini propose un schéma récapitulatif qui est décrit dans ce 

paragraphe ([2], p. 81, 2008). La perspective actionnelle d’usage et d’apprentissage d’une 

langue comprend les domaines d’utilisation publique, privée, professionnelle et éducative. 

L’approche doit développer les compétences générales individuelles, notamment savoir être, 

savoir, savoir-faire et savoir apprendre. Non seulement les compétences générales, mais aussi 

la compétence communicative langagière est favorisée par l’approche actionnelle et elle se 

compose de trois composantes : la composante socioculturelle, la composante pragmatique et 

la composante linguistique. Les compétences sont développées par des activités langagières qui 

sont mises en œuvre à travers des stratégies pour réaliser des tâches qui portent sur des textes.   
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1.2.2. Les compétences développées en contexte européen 

Sur ce point, nous allons nous concentrer sur les compétences qui sont développées au cours de 

l’enseignement et de l’apprentissage d’une langue. Cette notion de compétence émerge avec 

l’approche communicative où la compétence communicative est décrite et développée. Donc, 

le document source pour ce sous-chapitre constitue le CECRL ([8], 2001).  

Nous allons commencer par le document de CECRL qui est publié en 2001. Cuq ([12], p. 206, 

2005) le caractérise comme un instrument de planification qui produit des repères, une base et 

un langage commun pour la description d’objectifs et de méthodes de l’enseignement des 

langues, ainsi que pour l’évaluation. De plus, Bertocchini ([2], p. 82, 2008) mentionne des 

compétences d’enseignement et d’apprentissage en langue et des niveaux de maîtrise dans ces 

compétences qui sont fournis par ce document. Alors, le document joue un rôle important dans 

la conception de l’éducation langagière en Europe et établit les niveaux référentiels langagiers 

pour la coopération et la mobilité de la population européenne. En 2018, le volume 

complémentaire est révélé et il actualise certains domaines du document originel.  

En ce qui concerne les modifications ou les changements dans le Cadre européen commun de 

référence pour les langues : apprendre, enseigner, évaluer : Volume complémentaire avec de 

nouveaux descripteurs ([9], 2018), le volume précise les descripteurs et ajoute les nouveaux 

éléments dans l’enseignement et l’apprentissage des langues selon la demande et le 

développement de la société. Nous allons citer quelques changements concrets comme « la 

médiation et la compétence plurilingue ou pluriculturelle, des descriptions plus complètes des 

échelles pour la compréhension orale et écrite, des descripteurs pour d’autres activités 

communicatives comme l’interaction en ligne, la réaction à des textes d’écriture créative et à la 

littérature, un enrichissement de la description des niveaux A1, notamment le niveau pré-A1 et 

des niveaux C, particulièrement C2 » [33]. Le volume complémentaire lui-même offre une 

grille avec le résumé des modifications proposées ([9], p. 52-54, 2018). En supplément des 

changements cités plus haut, il faut mentionner l’intégration de la phonologie et de la langue 

des signes.  

Après l’introduction du document CECRL et le Volume complémentaire, nous allons nous 

focaliser sur les compétences importantes pour l’enseignement et l’apprentissage du FLE. Nous 

allons sauter les compétences générales individuelles qui sont décrites dans le chapitre cinq de 

CECRL et nous allons présenter la compétence communicative langagière qui crée le centre de 

l’enseignement et de l’apprentissage des langues.  
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Quant à la compétence communicative, il est nécessaire de mentionner que c’est un phénomène 

complexe et elle comprend les trois composants majeurs. Ce sont la compétence linguistique, 

la compétence sociolinguistique et la compétence pragmatique ([8], p. 81, 2001). Dans les 

paragraphes suivants, nous allons introduire les composants individuels de la compétence 

communicative pour rendre ces trois termes plus clairs et présenter les notions de base pour 

chaque composant.  

D’abord, nous allons décrire la compétence linguistique. Elle se fond sur la connaissance des 

éléments formels à partir desquels l’apprenant ou l’utilisateur est capable de formuler et 

élaborer des messages corrects et significatifs et il développe sa capacité à les utiliser ([8], p. 

86, 2001). La compétence linguistique est composée des compétences spécifiques des domaines 

linguistiques qui se concentrent sur un champ concret. L’énumération suivante présente les 

compétences linguistiques concrètes dont la compétence linguistique est un hyperonyme : 

• la compétence lexicale : connaître et utiliser le vocabulaire d’une langue ([8], p. 87, 

2001)  

• la compétence grammaticale : comprendre et exprimer du sens dans les phrases bien 

formées selon les principes grammaticaux ([8], p. 89, 2001) 

• la compétence sémantique : organiser le sens ([8], p. 91, 2001) 

• la compétence phonologique : distinguer et être apte à la perception et à la production 

sonore ([8], p. 91, 2001) 

• la compétence orthographique : connaître les symboles composant les textes écrits et 

l’habileté de les appliquer ([8], p. 92, 2001) 

• la compétence orthoépique : être capable de la prononciation correcte à partir de la 

forme écrite ([8], p. 92, 2001) 

Ensuite, nous allons présenter la compétence sociolinguistique. Cette compétence se plonge 

dans la dimension sociale de l’usage de langue. La langue est perçue comme un phénomène 

social et l’apprenant ou l’usager doit choisir les moyens adéquats pour faire fonctionner la 

langue dans la situation concrète ([8], p. 93, 2001). Simplement dit, la compétence 

sociolinguistique se concentre sur les questions relatives à l’usage de la langue et nous pouvons 

y trouver le lien avec les médias sociaux qui proposent un espace où les usages d’une langue 

sont exposés aux situations communicatives diverses.  
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Pour mieux caractériser la compétence sociolinguistique, nous allons citer les domaines 

d’intérêt qui sont décrits dans CECRL ([8], p. 94, 2001). Au premier lieu, il faut nommer les 

marqueurs des relations sociales qui diffèrent selon les langues et les cultures en question et qui 

intègrent les éléments comme le statut relatif des interlocuteurs, la proximité de la relation et le 

registre du discours. Ensuite, la compétence sociolinguistique travaille avec les règles de 

politesse qui de nouveau varient selon la culture et peuvent causer des problèmes. Un autre 

domaine qui appartient sous cette compétence incarne les expressions de la sagesse populaire 

comme les proverbes, les expressions idiomatiques ou familières qui expriment des attitudes 

courantes dans la société.  

Puis, les différences de registre jouent un rôle important dans la compétence sociolinguistique, 

notamment les différences systématiques entre les variétés langagières associées à des contextes 

différents e.g. la variante officielle, formelle, neutre, informelle, familière ou intime. Au dernier 

lieu, le dialecte et l’accent ferment l’énumération des domaines d’intérêt. L’apprenant possède 

une capacité de reconnaître les indices linguistiques de la classe sociale, de l’origine régionale, 

de l’origine nationale ou du groupe professionnel.  

Enfin, nous allons explorer la compétence pragmatique. La définition de compétence 

pragmatique est basée sur trois piliers. Le premier est la connaissance des principes selon 

lesquels les messages sont organisés, structurés et adaptés dans l’usage de langue. Le deuxième 

propose l’importance des fonctions communicatives et le troisième aborde l’organisation de la 

communication selon des schémas d’interaction et de transaction entre les interlocuteurs ([8], 

p. 96, 2001).  

Nous pouvons subdiviser la compétence pragmatique d’après ces trois piliers en trois 

compétences. La compétence discursive qui traite la capacité de l’apprenant à ordonner les 

phrases en séquences cohérentes, de gérer et structurer sa production langagière et le plan d’un 

texte ([8], p. 96, 2001).  

Puis, la compétence fonctionnelle qui prend pour l’objectif les fonctions particulières du 

discours oral et des textes écrits. Il existe les fonctions de deux types : les micro-fonctions qui 

servent pour donner et demander des informations, exprimer et découvrir les attitudes, établir 

des relations sociales, remédier à la communication, etc., et les macro-fonctions qui inclurent 

des catégories définissant l’utilisation fonctionnelle d’un texte ou discours oral comme la 

description, la narration, l’argumentation, etc. ([8], p. 98, 2001). Enfin, la compétence de 

conception schématique qui s’intéresse aux schémas d’interaction entre les interlocuteurs 

comme la question et la réponse, l’offre et l’acceptation ou le refus, etc. ([8], p. 99, 2001).  
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1.2.3. Les compétences développées en contexte tchèque 

En ce moment, nous allons quitter le document de CECRL et nous allons nous focaliser sur la 

politique éducative en République tchèque. Les traductions des citations et des paraphrases de 

documents tchèques en français citées dans ce sous-chapitre sont faites par l’auteur de ce 

mémoire de Master. Nous voulons présenter les compétences développées dans l’enseignement 

des langues ou du FLE selon le Programme-cadre d’éducation élémentaire [66] et la Stratégie 

2030+ [14] qui construisent les documents essentiels pour les objectifs éducatifs. Le choix de 

ces deux documents est justifié par leur actualité et ses versions finales disponibles.  

Il est évident que les documents tchèques reflètent les tendances européennes pour les 

références. Notamment dans le domaine de l’enseignement des langues étrangères les 

documents tchèques s’inspirent dans CECRL. En ce qui concerne les compétences clés qui sont 

demandées dans l’enseignement du FLE en République tchèque, c’est la compétence 

communicative. Elle est définie par l’état désiré à la fin de l’éducation élémentaire. Nous allons 

citer quelques objectifs de la compétence communicative choisis ([66], p. 11, 2021) : 

• « L’apprenant exprime ses pensées dans l’ordre logique, clairement et continuellement 

dans l’expression écrite ou orale.  

• Il ou elle écoute et comprend le discours de ses interlocuteurs et réagit dans la façon 

appropriée. Il ou elle sait discuter, argumenter et défendre ses opinions.  

• Les apprenants utilisent des moyens de la communication, de l’information et de la 

technique pour la communication effective. 

• La communication est perçue comme le moyen d’interaction et la coopération dans la 

société. »  

Le Programme-cadre d’éducation [66] actualisé introduit la compétence digitale qui est 

étroitement liée avec le sujet des médias sociaux. Nous essayons de présenter les objectifs de 

la compétence digitale qui sont connectés avec l’enseignement du FLE ou l’enseignement des 

langues en général. Puisque la compétence digitale se concentre principalement sur le domaine 

de la technologie informatique et son usage. Dans la caractéristique de la compétence digitale, 

nous allons souligner trois points : « l’apprenant peut utiliser les technologies informatiques et 

numériques, les applications et les services pour son apprentissage et il sait les intégrer dans la 

vie à l’école ou dans la société ; la compétence du travail critique avec les données trouvées 

dans l’espace digitale et le comportement éthique dans la communication, la coopération et le 

partage d’information sur l’Internet » ([66], p.13, 2021).  
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Étant liée à la compétence digitale développée dans le Programme cadre d’éducation, 

l’importance de l’éducation digitale est soulignée dans la Stratégie 2030+ ([14], p. 31-32, 

2020). Le document réagit à l’omniprésence des technologies informatiques et numériques dans 

la vie de la société et propose l’intégration du milieu numérique dans le procès éducatif. Donc, 

les apprenants s’orientent bien dans l’espace digital, savent trouver, classer et critiquer les 

informations publiées sur l’Internet, peuvent profiter des technologies informatiques et en 

même temps connaissent leurs dangers. Le deuxième point qui est offert par la Stratégie 2030+ 

représente le littéralisme digital et la pensée informatique. Ce qui est supporté par la 

pluridisciplinarité qui aussi joue un rôle important dans l’éducation pour le futur.  

Nous avons trouvé trois piliers que le document stratégique promeut : « assurer le support du 

littéralisme digital chez tous les apprenants, supporter la compétence digitale des enseignants 

et baisser l’inégalité et prévenir le gouffre digital » ([14], p. 32, 2020). Nous allons résumer les 

tendances que le document propose. Il est évident que le progrès technologique a pénétré dans 

le domaine de l’éducation et il faut s’adapter aux besoins de la société moderne. La situation 

exige l’intégration de la technologie numérique, l’orientation dans le milieu virtuel et les 

pensées informatiques comme les composants clés de la compétence digitale. Cette intégration 

de la technologie digitale, le travail avec les informations et les médias sociaux deviennent de 

plus en plus essentiels.  

Le dernier point concernant les compétences mentionnées dans les documents tchèques 

représente les matières interdisciplinaires de Programme-cadre d’éducation ([66], p. 132, 

2021). Elles représentent les thèmes et les problèmes du monde d’aujourd’hui et sont intégrées 

dans les autres matières obligatoires. En ce qui touche l’enseignement du FLE et les médias 

sociaux, la matière interdisciplinaire relevant est intitulée l’éducation aux médias. Elle se 

focalise sur la communication des médias, leur rôle dans la société et le développement des 

pensées critiques, etc. ([66], p. 144, 2021).  

L’éducation aux médias est réalisée en deux types des activités. D’abord, les activités de 

réception où les apprenants lisent, analysent et interprètent les informations de médias. Ils 

observent la structure des renseignements, l’attitude de l’auteur, le fonctionnement et 

l’influence de médias dans la société. Puis, ils sont invités aux activités de production qui leur 

rendent possible la création d’un renseignement et le travail en coopération avec les autres 

apprenants pour créer un projet commun ([66], p. 146, 2021).  
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Pour conclure ce sous-chapitre, nous allons récapituler les points clés. Le système tchèque est 

influencé par les tendances européennes. La promotion de la technologie numérique et de la 

compétence digitale dans l’enseignement en général est visible et traçable dans la Stratégie 

2030+. En effet, la compétence communicative est inspirée et copie d’un côté la compétence 

communicative de CECRL. L’interconnexion entre l’enseignement du FLE et les médias 

sociaux dans le milieu de l’école tchèque est introduite par l’éducation aux médias qui travaille 

avec le langage des médias.   
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1.3.  Les médias sociaux  

Le troisième chapitre quitte le sujet de la didactique des langues étrangères et de l’enseignement 

du FLE. Nous allons y introduire le deuxième sujet d’intérêt de ce mémoire de Master, celui 

des médiaux sociaux. Il est divisé en quatre sous-chapitres dont chacun élabore un thème 

relevant. D’abord, nous allons présenter les définitions (1.3.1) de la terminologie pour bien 

s’orienter dans le domaine des médias sociaux. Puis, nous allons démontrer les exemples des 

sites concrets avec une description courte (1.3.2). Ensuite, nous allons illustrer la popularité des 

médias sociaux par les statistiques d’usage chez les internautes (1.3.3). Au dernier lieu, nous 

allons décrire un réseau social populaire (1.3.4), Instagram, en détail pour mieux illustrer son 

fonctionnement et les traits de médias sociaux.  

1.3.1. Les définitions  

En premier lieu, nous allons nous concentrer sur la terminologie des médias sociaux et ses 

définitions. Il existe deux termes similaires : les médias sociaux et les réseaux sociaux. Ils sont 

souvent considérés comme synonymes. Mais il y a une distinction qui précise le sens de ces 

deux termes. Donc, nous allons présenter les définitions des médias sociaux et des réseaux 

sociaux pour souligner la différence et justifier l’usage interchangeable de ces termes.  

Nous allons commencer par les médias sociaux. Selon McNamee ([24], p. 21, 2014), il s’agit 

d’un ensemble des moyens de communication en ligne qui permet la création et l’échange du 

contenu créé par un internaute. La comparaison des médias sociaux et des médias traditionnels 

démontre un trait commun, celui du partage d’information, mais aussi une différence qui réside 

dans l’interaction entre les internautes et le contenu proposé par les médias sociaux sous la 

forme d’un commentaire, d’une enquête, de l’opinion liker/aimer ou pas.  

De plus, McNamee ([24], p. 21, 2014), distingue six types de médias sociaux selon la possibilité 

d’interaction avec les autres usagers : « les projets collaboratifs comme Wikipedia où les 

usagers partagent, ajoutent et éditent les articles ; les blogs et le microblog comme Twitter ; le 

partage d’un contenu sur YouTube ou Flickr où les internautes partagent le contenu ou 

commentent les publications ; les réseaux sociaux comme Facebook avec les commentaires, les 

messageries instantanées et la recherche des amis ; les mondes virtuels de jeux vidéo comme 

World of Warcraft, Minecraft ou Fortnite ; les mondes virtuels sociaux comme Second Life ». 
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La deuxième définition de Dabi-Schwebel [36] décrit les médias sociaux comme : « l’ensemble 

des sites et plateformes web qui propose des fonctionnalités dites « sociales » aux utilisateurs 

comme la création collaborative de contenus, l’échange d’informations entre les individus ou 

le partage de contenus ». Donc, les traits de l’interaction et de la création d’un contenu se 

manifestent comme les éléments essentiels. Une autre proposition de Dabi-Schwebel [36] pour 

décrire les médias sociaux parle « d’un ensemble de technologies, de contenus et d’interaction 

qui permettent de créer des réseaux sociaux ». Le concept de réseaux sociaux dans cette 

proposition est compris comme des groupes d’individus qui sont reliés entre eux par des liens 

qui dépendent du média social qui va servir de support au réseau par exemple des amis sur 

Facebook ou les abonnés sur Twitter.  

Pour trouver la distinction entre les médias sociaux et les réseaux sociaux dans la vision de 

Dabi-Schwebel [36], il offre la distinction de cette sorte. Il mentionne la tendance de favoriser 

le terme média social pour marquer les sites éditoriaux offrant la possibilité de créer des 

interactions sociales. Au contraire, le terme réseau social est proposé pour évoquer les sites 

spécifiquement conçus pour encourager le développement d’un réseau à travers d’un service 

dédié à la création des relations interpersonnelles.  

La dernière définition de médias sociaux que nous allons introduire est celle de Pavlíček ([25], 

p. 11, 2010). Il se concentre plus sur le côté technique et parle de nouveaux médias qui sont 

fondés sur la plateforme digitale, utilisent la puissance informatique et sont interactifs avec des 

internautes. De plus, ils supportent la communication en ligne ou au moins les réactions 

positives ou négatives.   

En ce moment, nous allons nous focaliser sur le deuxième terme : les réseaux sociaux. Ce 

terme trouve la définition dans les deux domaines : la sociologie et le numérique. Pavlíček 

([25], p. 125, 2010) propose les définitions pour tous les deux domaines. De point de vue de la 

sociologie, il décrit le réseau social comme un groupe de gens interconnectés qui s’influencent 

mutuellement en étant ou pas de la même famille. Les fondations pour le réseau social forment 

les intérêts communs, les liens familiers ou les autres raisons plus pragmatiques comme l’intérêt 

économique, politique ou culturel.  

Du côté numérique, l’auteur suggère que le réseau social peut être chaque système qui permet 

de créer et de maintenir une liste des contacts interconnectés ou des amis. Ce sont soit les 

systèmes qui proposent la recherche des contacts comme une fonction primaire, soit les sites 

qui offrent cette fonction comme une des fonctions supportées ([25], p. 127, 2010).  
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Lilen ([23], p. 189, 2011) définit le réseau social de point de vue numérique comme « une 

communauté d’individus ou d’organisations à laquelle on adhère, gravitant autour de centres 

d’intérêt communs : désir d’échanges, goûts musicaux, passions, rejet de la solitude, etc. Par 

exemple : Facebook, Flickr, Twitter, etc. ».  

La dernière définition introduite est celle de Trédéz ([27], p. 4-6, 2016) qui traite tous les deux 

domaines. Le réseau social dans la vie réelle est illustré comme un groupe de personnes qui 

entretiennent des relations entre eux. La vision numérique du réseau social est présentée comme 

l’espace où les relations différentes que ceux de réseaux sociaux réels se mélangent. Ces sites 

facilitent d’entrer en relation avec d’autres personnes qui ont les mêmes centres d’intérêt. Parmi 

les fonctions fondamentales des réseaux sociaux numériques, Trédéz ([27], p. 7, 2016) 

propose : « se présenter, partager des contenus, commenter les contenus, rechercher des 

contacts, être tenu au courant ».  

En somme, les notions des médias sociaux et des réseaux sociaux sont introduites en comparant 

les similarités de ces deux termes qui sont utilisés comme synonymes. De plus, la différence 

qui les distingue est aussi mentionnée. Nous pouvons dire que les réseaux sociaux sont plus 

focalisés sur les relations entre les internautes et les intérêts communs. Cependant, les médias 

sociaux incarnent un terme plus vaste qui inclut les sites de création du contenu et d’interaction. 

Mais en général, la terminologie est dans le mémoire de Master utilisée de façon 

interchangeable.  

1.3.2. Les médias sociaux ou les réseaux sociaux populaires dans la société 

contemporaine  

Nous avons illustré la théorie des médias sociaux et des réseaux sociaux dans le sous-chapitre 

précédent (1.3.1). Ces définitions montrent un point de vue théorique sur les fonctions et les 

objectifs généraux des médias sociaux. Mais sur ce point, nous allons quitter la théorie et nous 

allons présenter les exemples concrets des médias et des réseaux sociaux pour montrer la réalité 

numérique qui influence la vie quotidienne de nos jours.  

D’abord, nous allons essayer de catégoriser les réseaux sociaux selon leurs objectifs. Trédéz 

([27], p. 8-9, 2016) présente la distinction des réseaux sociaux en deux catégories. La première 

est celle des réseaux généralistes qui forment les relations interpersonnelles au niveau informel 

comme Facebook ou Copains d’avant. La deuxième englobe des réseaux professionnels qui se 

focalisent sur l’interconnexion des personnes intéressées dans le même domaine professionnel 

comme LinkedIn ou Viadeo.  
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Un autre point de distinction des médias ou des réseaux sociaux selon Trédéz ([27], p. 8-9, 

2016) est la fonction primaire du réseau. Les deux tendances majeures sont observables. La 

première est focalisée sur la mise en relation. Les sites qui appartiennent dans cette catégorie 

sont les sites spécialisés dans la publication de blogs comme Skyblog ou micro-publication 

comme Twitter et les sites où les internautes publient et partagent de photos : Instagram, 

Pinterest ou Flickr ; de vidéos : YouTube ou Dailymotion ; et de musique : Spotify, YouTube 

Music, Deezer ou ITunes. La deuxième tendance se centre sur le contenu et les outils de 

discussions font partie de ce groupe : Messenger, Skype ou WhatsApp ; et les sites collaboratifs 

qui proposent aux usagers le partage de leurs expériences comme TripAdvisor qui incarne une 

communauté de voyageurs ou Babelio qui est une communauté de lecteurs.  

Après cette classification des médias sociaux, nous allons introduire quelques réseaux sociaux 

qui sont populaires et utilisés le plus dans la société de nos jours. Selon le diagramme de 

Tankovska [67], les cinq réseaux sociaux les plus populaires mondialement sont Facebook, 

YouTube, WhatsApp, Facebook Messenger et Instagram. Alors, nous allons proposer des 

courtes présentations des réseaux sociaux choisis dans les paragraphes suivants.  

Commençons par Facebook qui représente un réseau social dont la fonction majeure est de 

publier le contenu et d’échanger des messages avec les autres internautes ([27], p. 32, 2016). 

L’échange des messages est transféré à l’application de Facebook Messenger qui accompagne 

le site majeur. Le deuxième média social le plus populaire est YouTube. Ce site propose aux 

usagers le partage de vidéos et des émissions vidéo en direct. Les internautes inscrits sur le site 

peuvent aussi ajouter les commentaires et abonner les chaînes des créateurs favoris ou devenir 

membres de communauté où les créateurs offrent les vidéos et le contenu en plus ([27], p. 46, 

2016). 

Nous allons continuer avec WhatsApp, une application de communication qui laisse les usagers 

envoyer les messages et téléphoner. En d’autres termes, elle propose une alternative au service 

de SMS et à la communication téléphonique. WhatsApp fonctionne à l’aide de l’Internet et son 

service est alors disponible partout si l’internaute est connecté [71]. Le dernier réseau cité au 

début représente Instagram qui se concentre sur le partage de photos et de vidéos. ([27], p. 43, 

2016). Ce réseau sera décrit en détail dans un sous-chapitre suivant (1.3.4). Donc, nous n’allons 

pas le présenter ici.  

  



32 

 

En ce qui concerne les autres réseaux ou médias sociaux populaires, les représentants sont par 

exemple Twitter qui peut être caractérisé comme un outil de microblogage. Le site permet de 

partager de courts messages « tweet » sur Internet. Il s’agit de l’espace où les usagers partagent 

les actualités ([27], p. 41, 2016). Un autre exemple est le site TikTok qui se focalise sur la 

création et le partage de courtes vidéos faits sur les portables, et dont la popularité augmente 

rapidement [68]. On peut aussi mentionner le site Pinterest qui forme un réseau social où les 

internautes partagent leur centre d’intérêt et créent des albums à partir de photos trouvées sur 

Internet ([27], p. 44, 2016). 

Nous terminons l’introduction des médias et des réseaux sociaux par Pinterest. Il faut admettre 

qu’il existe un grand nombre des médias sociaux et il n’est pas possible de les nommer et décrire 

tous. Les sites et les applications cités forment un choix des sites populaires internationalement. 

De plus, les réseaux sociaux locaux constituent un domaine spécifique parce qu’ils 

correspondent aux besoins des gens dans les pays divers. En somme, nous avons présenté les 

descriptions des sites concrets pour illustrer le phénomène des réseaux sociaux.  

1.3.3. La statistique actuelle des internautes actifs sur les médias sociaux  

Après l’introduction des sites concrets de médias sociaux, nous allons accompagner cette 

description par les tendances dans l’usage des médias sociaux par les usagers actifs. Nous allons 

comparer les données statistiques des trois territoires : la situation mondiale, la situation en 

France et la situation en République tchèque. Donc, nous allons montrer les chiffres 

d’internautes actifs sur les médias sociaux tenus des statistiques publiées en janvier 2021 dont 

elles reflètent l’usage des médias sociaux en année 2020.  

D’abord, si on observe la statistique mondiale, il est évident que les médias sociaux forment 

une partie de la vie quotidienne et les gens les utilisent assez fréquemment. Partant de ce fait, 

le site le plus utilisé est Facebook avec 2 740 milliards d’utilisateurs. Puis, la deuxième place 

est prise par YouTube avec 2 291 milliards d’utilisateurs. Le troisième site le plus utilisé est 

WhatsApp avec 2 000 milliards d’utilisateurs [67].  

En ce qui concerne les autres sites préférés, Facebook Messenger est sur la quatrième position 

avec 1 300 milliards d’utilisateurs, suivi par Instagram avec 1 221 milliards d’utilisateurs. Puis, 

les sites comme TikTok avec 732 millions d’usagers, Snapchat avec 498 millions d’utilisateurs, 

Pinterest avec 442 millions d’utilisateurs et Twitter avec 353 millions d’utilisateurs occupent 

les places suivantes [67].  
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La situation en France reflète les tendances internationales, mais avec un peu de différence. Le 

site le plus fréquenté est YouTube avec 49,6 millions d’usagers. La deuxième position est 

occupée par Facebook avec 33 millions d’usagers et la troisième place appartient à Snapchat 

avec 24,5 millions d’usagers. Ensuite, les Français profitent des médias sociaux comme 

Instagram qui a 24 millions d’usagers, LinkedIn qui sert aux 21 millions d’usagers. Les sites 

populaires sont aussi Pinterest avec 12,2 millions d’usagers et Twitter avec 8 millions d’usagers 

[64].  

Les internautes en République tchèque préfèrent YouTube le plus. Ce site a 7,39 millions 

d’utilisateurs actifs. Il est suivi par Facebook qui est utilisé par 5,2 millions d’usagers. La 

troisième place est prise par Facebook Messenger qui compte 4,5 millions d’internautes 

tchèques. Les tendances suivantes montrent qu’Instagram est utilisé par 3 millions 

d’utilisateurs et LinkedIn est utilisé par 1,8 millions d’usagers. Puis, les sites comme Pinterest 

qui a 1,18 million d’utilisateurs, Snapchat sur lequel sont 945 000 usagers actifs et Twitter avec 

568 000 d’internautes se placent dans les places consécutives dans l’échelle [54].  

Pour conclure cette partie statistique, il est évident que la dominance des médias sociaux utilisés 

mondialement se reflète dans les usages locaux, soit le milieu français, soit le milieu tchèque. 

Le pouvoir de l’Internet qui connecte les gens autour du monde à travers les médias sociaux 

augmente et ça se manifeste par les chiffres d’utilisateurs actifs dans le monde entier.  

Il est visible que Facebook et YouTube dominent comme les médias sociaux les plus utilisés. 

Facebook assure la communication et le partage du contenu. De plus, les développeurs essaient 

d’ajouter les fonctions nouvelles et d’améliorer l’interface d’utilisateur pour rendre le réseau de 

plus en plus intéressant. De même façon, YouTube offre une opportunité pour les créateurs de 

publier les vidéos et pour l’audience une alternative comment ils peuvent passer leur temps 

libre et s’amuser. Les autres sites qui se caractérisent par les fonctions spécifiques sont en 

montée chez les jeunes générations d’utilisateurs comme Instagram ou TikTok. Mais en général, 

nous pouvons résumer que les médias sociaux deviennent une partie intégrale de la vie 

quotidienne de beaucoup de la population mondiale.  

1.3.4. Le portrait détaillé d’un réseau social choisi : Instagram  

Dans ce sous-chapitre, nous allons nous focaliser sur un réseau social choisi parmi les médias 

sociaux présentés dans les sous-chapitres précédents. Nous allons introduire et décrire le réseau 

social Instagram. Notamment, nous allons présenter l’histoire du réseau, son objectif et le 

développement des fonctions diverses qui le réseau offre à ses usagers.  
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D’abord, il faut justifier le choix de ce réseau pour le portait détaillé. Nous avons choisi 

Instagram parce que le site combine les fonctions diverses et offre le milieu où les internautes 

peuvent créer et partager les contributions photographiques et vidéo ou communiquer par la 

messagerie instantanée. Donc, les possibilités qui proposent un espace multifonctionnel et 

attractif pour les usagers promeuvent le potentiel éducatif que le réseau aussi propose. Son 

premier objectif est fondé sur le partage de photos et vidéos courtes, mais le réseau évolue et 

ajoute des fonctions complémentaires qui le rendent de plus en plus populaire.  

Premièrement, nous allons introduire l’histoire d’Instagram. L’application a été créée aux 

États-Unis par Kevin Systrom. Il a déclenché l’application en 2010 avec la focalisation primaire 

sur les photos prises par les portables. Selon Blystone [32], Instagram montre les intentions de 

combiner les possibilités de prendre et modifier les photos sur les portables, et des fonctions 

des médias sociaux comme Facebook. Ce sont en fait les traits comme les commentaires et les 

fonctions de « liker » qui étaient incorporées dans le réseau social.  

Un autre point intéressant est le nom du réseau et sa formation. Instagram est un nom créé 

comme un mot-valise qui est formé des deux mots anglais : « instant » et « telegram ». Cette 

combinaison suggère le but de réseau qui peut être résumé par : « des photos que tu prends et 

envoies dans l'instant » ([27], p. 43, 2016). Pour compléter cette introduction historique, il faut 

mentionner l’année 2012 où le réseau Instagram a été racheté par Facebook et maintenant, il 

fait partie de cette grande entreprise qui se centre autour des médias sociaux divers [32].  

Deuxièmement, nous allons montrer l’objectif et les fonctions majeures d’Instagram. Tout 

d’abord, le réseau offre un service de partage de photos et vidéos courtes qui durent une minute. 

Donc, le trait crucial est la création et le partage du contenu avec les amis ou le cercle des 

abonnés. Les utilisateurs ont les possibilités de modifier les photos ou vidéos par des filtres, des 

informations sur la location et #hashtag [27, 2016]. La page d’accueil propose aux utilisateurs 

d’observer les photos et les vidéos courtes des usagers auxquels ils sont abonnés. De plus, les 

usagers peuvent chercher les personnages connus ou les amis pour suivre leurs profils, 

commenter et « liker » les publications et voir le contenu qui est en tendance. Le dernier trait 

est l’option de créer le profil soit public, soit privé pour mieux contrôler les personnes qui 

suivent votre profil [32]. 

Troisièmement, nous allons nous focaliser sur les fonctions complémentaires et nouvelles que 

le réseau social développe et additionne pour rendre l’application plus attractive et plus 

populaire. D’abord, Instagram offre la possibilité de la messagerie instantanée. 

Cela revient à dire que les usagers disposent d’un onglet de Messenger où ils peuvent envoyer 
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les messages, les photos ou les vidéos à ses amis ou communiquer avec ses abonnés. De plus, 

il est possible de faire un appel vidéo ou téléphoner par l’interface de cette application sous la 

condition de la connexion Internet accessible. Une autre fonction ajoutée dans Messenger forme 

celle de Salons où l’utilisateur peut créer une discussion vidéo en groupe avec le lien qui laisse 

enchaîner les internautes qui n’ont pas le profil sur Instagram.  

Puis, la fonction de partager un Story appartient parmi les traits populaires d’Instagram. Cette 

fonction est similaire de celui qui offre le réseau social Snapchat. Alors, les utilisateurs peuvent 

partager les moments de leur vie quotidienne. La photo ou la vidéo partagée par Story reste sur 

le profil seulement pour 24 heures et puis elle se disparaisse. Autrement dit, c’est une 

publication temporaire. Mais les usagers ont la possibilité de conserver les publications par la 

création d’un choix de Story qui reste à la Une de ses profils.  

De plus, nous allons décrire la fonction d‘IGTV qui rend possible la création des vidéos plus 

longues. La durée de vidéo n’est pas limitée par une minute donc les usagers peuvent enregistrer 

le contenu vidéo illimité. Si on observe le nom de la fonction, il imite la télévision. Alors, la 

fonction d’IGTV laisse les utilisateurs regarder les vidéos des autres internautes et de même 

commenter, « liker » et partager leurs vidéos créées.  

Ensuite, nous voulons mentionner la possibilité de créer Reels ce qui est une vidéo courte et 

amusante. La durée de vidéo est 30 secondes et il est possible de la modifier par le filtre, la 

légende textuelle, l’audio et les autres fonctions d’éditer qui sont proposées par l’interface de 

l’application. La fonction de Reels est inspirée par le succès de réseau social TikTok qui est basé 

sur la création et le partage du contenu similaire.  

Parmi les derniers traits d’Instagram, nous allons nommer ces deux : En direct et Boutique. La 

fonction En direct rend possible l’émission de vidéo en direct avec les abonnées qui peuvent 

réagir par les commentaires ou les questions partagées pendant l’émission. La deuxième 

fonction Boutique offre la possibilité du magasin en ligne. L’onglet de Boutique propose les 

produits ou les marchandises à acheter soit ceux des créateurs, soit ceux des entreprises 

diverses. L’application vous redirige vers le site de boutique pour faire les achats. Il n’est pas 

possible d’acheter un produit dans l’application en Europe pour ce moment [51].  

Si on revient vers les données statistiques proposées dans le sous-chapitre précédent (1.3.3), le 

site Instagram occupe la quatrième place dans l’échelle des médias sociaux le plus populaires 

en France [64] et en République tchèque [54]. Les données pour la France proposent 24 millions 

d’utilisateurs et pour la République tchèque, ce sont 3 millions d’utilisateurs actifs sur ce réseau. 
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C’est presque un tiers de population dans ces pays qui possède un profil sur Instagram. Donc, 

la popularité de réseau est indiscutable et il appartient parmi les médias sociaux puissants 

d’aujourd’hui.  

Pour résumer le sous-chapitre, nous avons essayé de présenter le réseau social Instagram à 

travers deux aspects intéressants. La première partie est focalisée sur l’introduction du 

développement de l’idée pour créer une application centrée autour des photos et leur partage. 

Le réseau social combine les capacités des portables de capter des photos et de la potentialité 

des médias sociaux de les partager en ligne. La deuxième partie introduit les objectifs et les 

fonctions qui sont disponibles aux usagers d’Instagram. Il faut souligner que le site Instagram 

propose un grand nombre de fonctions pour créer, éditer et partager le contenu. De plus, il inclut 

les traits de la communication en ligne qui le rend plus attractif. Nous pouvons dire 

qu’Instagram devient un média social multifonctionnel et les utilisateurs possèdent la liberté de 

décider quel contenu les intéressent le plus et quels profils ils vont suivre.  

La potentialité d’Instagram augmente avec les influenceurs et les célébrités qui gagnent leur 

vie et travaillent sur les médias sociaux. Ce n’est pas seulement Instagram, mais aussi YouTube 

et les autres réseaux sociaux qui disposent des espaces pour les publicités où les entreprises 

peuvent publier les annonces publicitaires. Une autre possibilité forme des partenariats 

rémunérés avec les créateurs eux-mêmes qui ont le grand nombre des abonnées. Le partage 

d’un produit sur le profil d’un influenceur fonctionne aussi bien comme la publicité payée dans 

les autres médias. Grâce à la publicité, l’application reste gratuite pour les internautes.  

Un autre point important est visible dans les données statistiques d’utilisateurs actifs sur les 

médias sociaux. L’Instagram devient le réseau de plus en plus populaire et la combinaison de 

plusieurs fonctions offre l’espace pour l’usage éducatif de ce réseau. D’abord, ce sont les 

apprenants qui sont souvent les usagers actifs de ce réseau. De plus, le contenu et les traits de 

la communication en ligne qui se trouve sur le réseau peuvent servir pour les objectifs éducatifs. 

Nous allons examiner le potentiel d’Instagram comme un représentant de médias sociaux pour 

l’enseignement et l’apprentissage du FLE en détail plus dans la partie pratique (2.2 et 2.3). 
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1.4.  La communication, un trait unificateur  

Dans ce chapitre, nous allons essayer de trouver un trait unificateur entre les médias sociaux et 

l’enseignement et l’apprentissage du FLE. Au début, il faut se rappeler de l’omniprésence des 

médias sociaux dans le monde d’aujourd’hui. Nous observons la popularité des réseaux sociaux 

et l’interconnexion du monde par Internet. Nous pouvons dire que l’implémentation de 

l’Internet dans la vie quotidienne et le développement incessant des nouvelles technologies 

numériques nous forcent à observer ces phénomènes et considérer où se trouve le point de 

rencontre entre les médias sociaux et l’enseignement ou l’apprentissage des langues.  

En retournant vers les approches dans l’enseignement actuel mentionnées dans le deuxième 

chapitre (1.2.1), nous avons présenté l’approche actionnelle qui départ de l’approche 

communicative comme les tendances actuelles et la compétence communicative comme le but 

désiré. Nous allons prendre la compétence communicative et la communication en langue 

étrangère comme le point de départ et nous allons tracer la ligne unificatrice vers les médias 

sociaux. En parlant des médias sociaux, les buts de la plupart de ces médias sont les possibilités 

de communiquer avec les gens à distance, de trouver les amis perdus ou partager les moments 

de nos vies avec nos proches ou notre audience si vous êtes une personne connue.  

Alors, nous allons nous concentrer sur la communication qui crée la ligne commune entre les 

médias sociaux et l’enseignement et l’apprentissage du FLE. En inspirant dans le chapitre 

précédent (1.3), il nous semble pertinent de commencer par la communication en connexion 

avec les fonctions de base que les médias sociaux proposent. La présence des éléments des 

médias sociaux et de la communication en ligne dans les manuels du FLE va être examinée en 

détail dans la partie pratique (2.1)  pour concrétiser les propositions de la partie théorique.   

Effectivement, nous allons décrire la communication en général et la communication en ligne 

qui forme la base des médias sociaux (1.4.1). Puis, nous allons présenter la communication en 

ligne comme une option ou un outil de l’enseignement et l’apprentissage du FLE par les médias 

sociaux (1.4.2). Nous allons montrer la relation par un exemple concret de réseau social 

Instagram qui propose plusieurs fonctions de la communication en ligne avec les abonnés. 

  



38 

 

1.4.1. La communication en général 

Pour ce moment, nous allons nous concentrer sur le terme de la communication. De notre point 

de vue, la communication représente la base des médias sociaux et de l’enseignement ou 

l’apprentissage d’une langue. C’est la raison pour laquelle nous allons choisir l’optique de la 

description. Nous allons distinguer la communication interpersonnelle et la communication en 

ligne et nous allons les caractériser.  

Nous allons commencer par la communication interpersonnelle. La définition trouvée dans 

Encyclopédie Larousse [35] propose que la communication représente « une action de 

communiquer avec quelqu’un, en général par le langage ». Autrement dit, c’est « un échange 

verbal entre un locuteur et un interlocuteur dont il sollicite une réponse » [35]. D’après ces 

propositions, nous pouvons constater que la communication exige deux participants qui ont la 

volonté de partager les informations par le canal verbal. Si nous utilisons la terminologie 

didactique, les apprenants sont invités à la production et à l’interaction orale dans la 

communication interpersonnelle. En effet, la communication fait une partie essentielle de la vie 

quotidienne et l’enseignement des langues prend comme l’objectif majeur d’apprendre les 

apprenants à communiquer avec succès dans la langue étrangère. 

Sur ce point, nous allons quitter la communication interpersonnelle et nous allons présenter la 

communication en ligne. Le but de la communication reste le même de fournir des informations 

entre les deux participants, mais c’est le milieu qui est différent. Nous pouvons dire que la 

communication en ligne départ de la communication interpersonnelle parce qu’elle propose 

l’échange des informations entre les usagers d’Internet ou les utilisateurs des portables, etc. 

[20].  

Même si, la communication en ligne possède quelques spécificités. Selon Hoszowski [20], la 

communication électronique ou la télécommunication peut être subdivisée en deux types : la 

communication synchronique et la communication asynchrone. Quant à la communication 

électronique synchronique, nous pouvons indiquer qu’elle d’une façon imite la communication 

réelle parce que les participants sont demandés de répondre ou de réagir immédiatement. Pour 

illustrer la communication en ligne synchronique, nous pouvons proposer la messagerie 

instantanée ou le chat vidéo.  
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Au contraire, la communication asynchrone n’implique pas la réponse immédiate et les 

internautes ou les participants de cette communication peuvent participer au moment qui leur 

convient. Les exemples de la communication asynchrone sont les courriels, les commentaires 

ou les forums de débats où chacun décide quand il ou elle va participer et répondre. Donc, nous 

pouvons résumer que le trait distinctif réside dans le temps dont les participants disposent ou 

ont besoin pour répondre. 

En outre, nous allons observer la communication par les médias sociaux où il est possible de 

trouver une autre classification de modèles de la communication. Ces derniers sont organisés 

selon le nombre de participants qui sont actifs et participent à la communication et leurs 

relations. Nous avons trouvé la classification de la communication dans le livre de Pavlíček 

([25], 2010) où il propose quatre types de la communication non-structurée. Nous allons les 

citer et décrire.  

Le premier type est appelé « one-to-one » et il essaie d’imiter la communication 

interpersonnelle. Il est représenté par le courriel électronique ou la messagerie instantanée. Le 

deuxième est nommé « one-to-many » et celui-ci propose le contenu sur un site web pour une 

audience des internautes illimités. Ce sont notamment les blogs, les journaux en ligne ou le site 

web classique qui informent ses utilisateurs.  

Le troisième type de la communication est intitulé « many-to-many » et il correspond aux 

médias sociaux où le grand nombre des usagers produit le contenu pour le grand nombre des 

consommateurs comme les réseaux sociaux ou Wikipédia. Le dernier type qui reste s’appelle 

« many-to-one » et il ressemble d’une certaine façon au troisième type. Il aide à concentrer ou 

à trouver les diverses opinions sur un thème concret. Pour illustrer les outils de la 

communication, ce sont par exemple les enquêtes, les hashtags ou la recherche disponible sur 

les médias sociaux ([25], 2010).  

En outre, la communication en ligne par les médias ou les réseaux sociaux devient plus 

compliquée parce que des expressions écrites raccourcissent et sont spécifiques pour le milieu 

virtuel. La communication électronique en chat ou dans la section de commentaires exige 

souvent les messages courts et clairs. Les internautes inclinent vers l’usage des mots abrégés 

avec les émoticônes afin qu’ils ne passent pas beaucoup de temps par l’écriture d’un message. 

Mais pour l’enseignement, l’espace des médias sociaux offre les possibilités pour observer et 

travailler avec les apprenants ce type de la communication spécifique. De plus, ce sont souvent 

les apprenants qui se sentent plus à l’aise avec les technologies numériques que les enseignants. 

Alors, le cours de français offre la possibilité de travailler avec la communication en ligne soit 
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authentique, soit modifiée pour faciliter l’orientation des apprenants dans le milieu virtuel, 

observer le style de la communication et éventuellement produire le texte inspiré dans les 

médias sociaux.   

Pour résumer, nous allons souligner que la communication connecte le monde de 

l’enseignement et de l’apprentissage du FLE avec les médias sociaux qui sont fondés sur la 

communication en ligne. Alors, la communication en ligne départ et imite la communication 

réelle. Cependant, l’espace des médias sociaux montre les possibilités de communiquer de 

façon diverse. Pour l’enseignement et l’apprentissage du FLE, il nous semble efficace 

d’observer les tendances dans la communication en ligne professionnelle comme la structure 

de courriels et la communication informelle dans les commentaires et les sigles utilisés. Tous 

ces éléments complètent la compétence communicative d’un apprenant et lui aide dans le 

monde qui devient de plus en plus numérisé.   

1.4.2. La communication en ligne et l’enseignement et l’apprentissage du FLE 

Dans le sous-chapitre suivant, nous allons montrer la communication en ligne et la possibilité 

de l’utiliser pour l’enseignement et l’apprentissage du FLE. Nous allons fonder le contenu de 

ce sous-chapitre sur les observations de la communication électronique réalisée par les profils 

éducatifs du FLE qui sont actifs sur Instagram. Nous avons choisi Instagram parce que ce 

réseau social propose les divers moyens pour la communication en ligne et il est populaire dans 

la société. À part des observations, nous allons travailler avec la description des fonctions que 

le réseau offre à ses usagers pour compléter les options de la communication en ligne pour les 

buts éducatifs [51].   

Premièrement, nous allons commencer par une fonction de base qui est associée au début du 

réseau. C’est la possibilité de laisser un commentaire sous la photo partagée. Les commentaires 

sont toujours disponibles aux usagers et ils offrent l’espace où les abonnés peuvent exprimer 

ses opinions soit apprécier la publication, soit la critiquer. Cette section est souvent pleine des 

points de vue différents et l’auteur peut facilement répondre au commentaire concret ou 

l’ignorer. Les commentaires incarnent un type de communication asynchrone et ils donnent aux 

internautes et au possesseur du profil le temps pour réfléchir et réagir au moment opportun. 

En ce qui concerne les commentaires et l’enseignement du FLE, cette section propose plusieurs 

moyens dont l’enseignant peut tirer le profit. La photo publiée offre une question ou une enquête 

à répondre. Alors, ce sont les commentaires qui invitent les abonnés à participer et à exprimer 

ses opinions. De même, les commentaires fonctionnent comme un outil qui rassemble les 
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réactions positives ou négatives pour que l’enseignant puisse perfectionner sa communication 

et sa présentation sur Instagram.  

Deuxièmement, nous allons présenter les messages privés ou Messenger qui sont disponibles 

sur Instagram. Ils substituent la communication interpersonnelle dans la forme de la messagerie 

instantanée. Ce type de la communication peut être caractérisé comme synchronique, parce que 

les participants réagissent souvent immédiatement. Mais il est possible de répondre au moment 

que l’usager trouve convenant. Les profils avec plusieurs abonnées ne répondent pas à tous les 

messages puisque ça prend beaucoup de temps et de temps en temps, les messages ne sont pas 

relevant.  

En considérant les enseignants du FLE privés, ils peuvent apprécier cette possibilité de 

communiquer avec les apprenants en direct par l’interface qui montre si la personne est en ligne 

ou pas ce qui facilite le contact et la communication. De plus, la messagerie instantanée sur 

Instagram n’est pas limitée sur le texte. Les enseignants ou les apprenants peuvent partager des 

photos, des vidéos ou des messages audio, ou réaliser un appel vidéo par l’interface de cette 

application. Donc, les moyens de la communication offerts sont assez variés et les enseignants 

peuvent profiter de cette fonction.  

Troisièmement, nous allons mentionner la fonction En direct qui représente un autre moyen de 

la communication en ligne pour les enseignants. Cette dernière propose une émission vidéo 

directe à laquelle les apprenants ou les abonnés d’un profil peuvent se connecter et poser des 

questions par chat. Donc, l’enseignant peut réaliser par exemple une explication de la 

grammaire ou une discussion sur un thème choisi, parce qu’il est possible de connecter plusieurs 

locuteurs majeurs. Les autres participants mineurs disposent d’un chat pour partager les 

questions ou leurs opinions.  

La dernière fonction que nous allons décrire encourage la communication entre l’enseignant et 

l’apprenant sur Instagram et elle s’appelle Story. Ces publications sont disponibles sur le profil 

pour 24 heures et l’auteur peut choisir en majorité entre deux options soit le canal visuel, 

notamment le partage des photos ou des images, soit le canal audio-visuel, par exemple les 

vidéos courtes avec la prononciation, la dictée ou l’explication du vocabulaire, etc.   

De plus, le Story promeut la possibilité d’ajouter une question à laquelle les abonnés peuvent 

répondre. Une autre option incarne celle de la création des enquêtes avec une échelle, par 

exemple si les apprenants ont compris une explication ou pas. En outre, les enseignants peuvent 

réaliser un questionnaire à choix multiples qui sont aussi inclus dans les fonctions de Story.  
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En somme, nous pouvons dire qu’Instagram offre un nombre de fonctions qui peuvent être 

utiles pour l’enseignement et l’apprentissage du français. Néanmoins, ces possibilités sont plus 

utiles pour les enseignants privés que dans le milieu scolaire. La communication et 

l’organisation d’un cours privé peuvent être facilitées par l’usage d’un profil Instagram si les 

apprenants utilisent ce réseau fréquemment. Les profils éducatifs scrutés dans le chapitre 

suivant (2.2) utilisent les moyens d’Instagram pour communiquer avec ses abonnés et 

transmettre la langue française de façon diversifiée et attractive par ce réseau social.  
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1.5.  Le potentiel et les dangers des médias sociaux pour l’enseignement et 

l’apprentissage du FLE  

Sur ce point, nous allons appliquer le point de vue général et nous allons nous focaliser au 

potentiel et aux dangers des médias sociaux pour l’enseignement et l’apprentissage du FLE. Le 

dernier chapitre de la partie théorique est divisé en trois sous-chapitres où nous allons décrire 

le rôle des médias sociaux dans le procès éducatif. Le chapitre est basé sur les propositions 

mentionnées dans le chapitre sept appelé Sociální média jako prostor pro vzdělávání du livre 

Trendy v informačním vzdělávání [22] et d’un article numérique Réseaux sociaux sur Internet 

et apprentissage des langues [34].  

D’abord, nous proposons la vision générale (1.5.1) pour orienter le lecteur dans la relation de 

l’enseignement et l’apprentissage du FLE et les médias sociaux. Ensuite, nous montrons les 

options ou les possibilités que les médias sociaux offrent aux enseignants (1.5.2) et au dernier 

point nous nous centrons sur le côté d’apprenant (1.5.3) et la potentialité des médias sociaux 

pour les apprenants. Nous allons aussi ajouter les dangers liés à l’usage de médias sociaux dans 

chaque sous-chapitre.  

1.5.1. La vision générale  

Au premier lieu, nous allons envisager la vision générale par quelques caractéristiques et 

fonctions que les médias sociaux offrent et dont le potentiel peut servir pour les buts éducatifs. 

Dans les paragraphes suivants, nous décrivons les trois points généraux : la communication 

réalisée par les médias sociaux, le contenu partagé par les médias sociaux et l’interface 

d’usager.    

Au début, nous pouvons constater que les médias sociaux proposent souvent les moyens de 

communication efficaces. Ils connectent les gens autour du monde avec leurs amis ou leur 

famille assez facilement. Dans cette optique générale, nous pouvons observer le premier point 

intéressant qui peut être travaillé dans le milieu scolaire. C’est la communication en ligne par 

les messageries instantanées, les appels vidéo ou les messages audio, etc.  

Tous ces moyens servent pour la communication en ligne et l’enseignant ensemble avec les 

apprenants peuvent découvrir la façon de la communication assez spécifique. Elle est souvent 

informelle ou familière, pleine des abréviations et des messages courts avec le contenu 

condensé. Ce type de communication peut être perçu soit comme la motivation, soit comme 

l’obstacle. Il existe les étudiants qui trouvent le travail avec la communication authentique 

profitable et les autres qui se sentent découragés par la difficulté et l’obscurité de message. 
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Alors, il faut être conscient de cette double face de médias sociaux et la communication en 

ligne. 

Deuxièmement, nous allons mentionner le contenu partagé sur les médias sociaux. Les 

internautes passent beaucoup de temps par la consommation du contenu. Nous pouvons 

nommer les médias sociaux comme YouTube, Instagram, etc. qui sont basés sur la création et 

le visionnage du contenu. En considérant les vidéos ou les photos, les contenus partagés peuvent 

servir les objectifs éducatifs. Ils présentent des documents authentiques qui peuvent enrichir le 

processus éducatif. Non seulement les vidéos ou les photos authentiques, mais aussi les 

publications qui sont déjà créées pour les buts éducatifs.  

Donc, les médias sociaux proposent une archive d’inspiration et des matériels pour l’enseignant 

et l’apprenant. De plus, le contenu est presque toujours disponible à travers la connexion 

Internet. Ce qui constitue un autre avantage des médias sociaux, c’est la disponibilité du contenu 

qui facilite le contact avec la langue parlée d’un pays concret. Mais d’un autre point de vue, les 

usagers sont dépendants sur leur connexion Internet et les auteurs des publications qui ont les 

droits de les effacer.  

Troisièmement, nous allons présenter l’interface d’utilisateur qui peut servir comme source 

d’information pour l’enseignant ou l’apprenant. Imaginons la situation quand l’usager change 

l’interface langagière d’une application ou d’un réseau social. Il ouvre le potentiel linguistique 

des médias sociaux. Les appellations des fonctions, les notes explicatives, etc. sont changées 

dans la langue cible, dans notre cas le français.  

Donc, le potentiel d’acquérir le nouveau vocabulaire des médias sociaux et de s’orienter dans 

l’application dans la langue étrangère est encouragé par ce petit changement. Ce sont les mots 

qui s’intègrent dans la vie quotidienne des jeunes qui passent leur temps sur les médias sociaux. 

Il peut être intéressant de comparer les traductions ou les différentes versions langagières d’un 

média social. Les apprenants ou les enseignants ont la possibilité d’expérimenter avec 

l’interface de l’application, trouver les équivalents des mots qu’ils connaissent dans leur langue 

maternelle et par le travail actif avec un média social, ils peuvent approfondir leur connaissance 

de la langue cible. 
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Nous avons présenté les trois possibilités générales de travail avec les médias sociaux. La 

communication en ligne qui est un exemple d’une conversation authentique soit pour 

l’observation de la langue, soit pour la production et la communication en langue cible. Puis, le 

contenu partagé qui est utilisable dans les cours comme le document authentique ou éducatif 

pour le travail. Enfin, nous avons discuté le potentiel de l’interface d’utilisateur qui force 

l’usager d’apprendre le nouveau vocabulaire et d’orienter dans l’application ou dans le média 

social qui est visionné dans la langue étrangère. Toutes ces options sont disponibles aux usagers 

des médias sociaux. 

1.5.2. L’enseignant 

Après l’introduction générale du potentiel éducatif des médias sociaux, nous allons focaliser 

notre attention sur l’enseignant et les possibilités que les médias sociaux lui proposent. 

L’enseignant représente la personne qui dirige l’enseignement et qui guide les apprenants vers 

les expériences nouvelles. Donc, pour lui, les médias sociaux peuvent proposer plusieurs 

options qui nous allons indiquer dans les paragraphes suivants.  

Nous allons commencer par les médias sociaux comme la source d’inspiration. C’est une 

possibilité évidente. Le contenu publié sur Internet est souvent gratuitement disponible aux 

usagers. Donc, l’enseignant qui s’oriente dans le milieu virtuel des médias sociaux et qui suit 

les profils éducatifs, les profils des médias étrangers, les influenceurs ou les célébrités peut 

profiter de leurs publications dans son cours. 

Au sujet de l’inspiration, les possibilités sont nombreuses. Les profils sur Facebook, YouTube 

ou Instagram proposent le matériel intéressant, authentique et utile pour l’enseignant. On peut 

trouver des publications authentiques, mais aussi adaptées aux besoins éducatifs. Par exemple, 

certains médias sociaux où les profils avec le contenu éducatif se trouvent suggèrent la manière 

comment expliquer la grammaire ou la phonétique aux apprenants de façon différente. Donc, 

non seulement les matériels sont disponibles, mais aussi la présentation du sujet par quelqu’un 

d’autre peut constituer un avantage des médias sociaux pour l’enseignant du FLE.       

Aller de pair avec les avantages des médias sociaux pour l’enseignant, il existe des risques ou 

des désavantages que nous voulons aussi indiquer. Au sujet de l’inspiration et des matériels, il 

faut respecter le droit d’auteur des publications ou des matériels et ne pas s’approprier les 

matériels des autres. Les matériels créés pour les buts éducatifs sont souvent disponibles 

gratuitement pour l’usage dans le milieu scolaire. Néanmoins, l’enseignant doit être attentif 

quand il décide de s’en servir des publications sur les médias sociaux.  
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Une autre option que l’enseignant peut intégrer dans son cours est la recommandation des 

profils éducatifs aux apprenants pour qu’ils suivent le profil en dehors de la classe et puissent 

s’améliorer en langue dans leur temps libre. Celui-ci demande que l’enseignant s’oriente bien 

dans les médias sociaux pour qu’il puisse recommander des profils intéressants. Il existe 

beaucoup des enseignants ou des influenceurs éducatifs qui sont actifs sur les médias sociaux 

et proposent les explications de grammaire, de la prononciation des mots ou des enquêtes pour 

pratiquer la langue à travers les fonctions et l’attractivité des médias sociaux.  

De nouveau, l’enseignant doit être attentif. Les recommandations de profils éducatifs et 

intéressants sont un avantage. Mais le temps passé sur les médias sociaux peut devenir un 

problème. La quantité de temps passé en ligne constitue le danger de la dépendance sur Internet 

et le monde virtuel. Les gens ne sont pas capables passer leur temps libre sans la connexion. 

Alors, il faut donner les avertissements avec les recommandations. De plus, l’enseignant lui-

même appartient dans le groupe en danger. La gestion du temps en ligne et hors ligne représente 

la compétence essentielle si on parle des médias sociaux. Les sites sont souvent créés pour la 

consommation continuelle et les usagers doivent trouver la balance. 

Parmi les autres possibilités d’usage des médias sociaux pour les objectifs éducatifs, nous 

pouvons nommer les enseignants qui décident d’utiliser les médias et les réseaux sociaux pour 

la communication avec leurs apprenants. Nous pouvons constater que cette dernière représente 

une alternative pour la communication immédiate et interactive avec les apprenants pour les 

enseignants en dehors du milieu scolaire. Les médias sociaux proposent les messageries 

instantanées, les messages vidéo et audio et les enquêtes, etc. L’enseignant peut facilement 

susciter les préférences des apprenants en ce qui concerne le contenu du cours ou recevoir les 

réactions soit positives, soit négatives par les enquêtes, les sondages ou les commentaires. 

D’un autre point de vue, nous voulons signaler que la communication en ligne ne comprend pas 

seulement des avantages comme la réponse immédiate. Le revers de la médaille réside de 

nouveau dans l’addiction aux médias sociaux et la perte du contact dans la communication 

interpersonnelle. Néanmoins, la communication en ligne imite la communication 

interpersonnelle, elle n’est pas la substitution parfaite. Il existe beaucoup de limitations qui 

peuvent intervenir dans le procès comme la connexion Internet mauvais, la panne des médias 

sociaux et leurs fonctions. De plus, les limites d’âge pour les usagers et le traitement en ce qui 

concerne les données personnelles ou le temps passé en ligne et la dépendance sur les médias 

sociaux. Ce sont les dangers qui sont liés avec l’usage de médias sociaux comme le canal de la 

communication.  
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En outre, nous voulons souligner la potentialité des médias sociaux comme un moyen pour 

rester au courant avec les intérêts des apprenants et les tendances dans le domaine de l’Internet. 

Les enseignants sont mieux préparés pour les sujets qui intéressent les apprenants ce qui peut 

travailler comme motivation dans l’enseignement. Mais les dangers sont aussi présents. 

L’enseignant ne sent pas à l’aise dans le milieu virtuel nouveau et il a les points d’intérêts 

différents en comparant avec les apprenants. Néanmoins, il est effectif de voir le monde des 

apprenants et réfléchit sur les éléments attractifs et leur application dans le cours. Au moins, les 

apprenants peuvent expliquer les médias sociaux et leurs fonctions à l’enseignant dans la langue 

étrangère pour qu’ils lui persuadent de les essayer.  

De plus, à travers les médias sociaux, l’enseignant peut assez facilement rester en contact avec 

la langue parlée dans le pays. Les médias sociaux interconnectent le monde et l’accès presque 

illimité aux ressources langagières est rendu possible par les médias sociaux. Toutefois, nous 

avons signalé seulement quelques possibilités que les médias sociaux offrent à l’enseignant. 

Leur exploitation pour les objectifs éducatifs reste sur l’imagination de l’enseignant lui-même. 

Pour résumer les suggestions proposées dans ce sous-chapitre, nous allons dire que les médias 

sociaux ont le potentiel pour l’enseignant dans plusieurs domaines. Nous parlons de 

l’inspiration et des matériels disponibles sur les médias sociaux dont l’enseignant peut s’en 

servir assez facilement. Ensuite, nous soulignons la possibilité de communiquer avec les 

apprenants à l’aide des médias sociaux. Par ailleurs, les profils éducatifs que les enseignants 

peuvent recommander aux apprenants comme les sources authentiques en dehors de la classe. 

Enfin, nous voulons mentionner la potentialité de rester au courant avec les intérêts des 

apprenants et les tendances dans le monde virtuel et encore de rester en contact avec la langue 

parlée qui est facilement approchable par les médias sociaux.  

Après ce résumé des avantages pour l’enseignant, il faut aussi signaler les risques ou les dangers 

qui sont associés aux médias sociaux. Premièrement, ce sont les droits d’auteur si l’enseignant 

veut profiter des matériels créés et publiés sur les médias sociaux. Ensuite, nous voulons parler 

de la dépendance sur les médias sociaux et la gestion de temps passé en ligne. Ça constitue une 

difficulté grave qui est liée avec l’usage de l’Internet en général. Un autre point négatif 

représente les limites d’âge et les données personnelles qui sont partagées sur les médias 

sociaux. De nouveau, l’enseignant doit travailler attentivement avec les informations partagées 

sur les médias sociaux. Ceux-ci ne sont pas tous les dangers. Mais nous essayons d’associer et 

de comparer les avantages avec les désavantages pour créer un portrait complet des médias 

sociaux pour l’enseignant.  



48 

 

1.5.3. L’apprenant 

Maintenant, nous allons quitter l’enseignant et nous allons nous concentrer sur la deuxième 

partie du procès éducatif, celui de l’apprenant et l’apprentissage de la langue. Nous allons 

présenter le potentiel des médias sociaux pour l’apprenant et aussi les dangers qui sont liés avec 

eux.  

Quant au potentiel des médias sociaux, nous allons commencer par l’attractivité des réseaux 

sociaux et les autres médias en ligne. Leur popularité chez les jeunes générations est visible 

dans l’intégration des médias sociaux dans la vie quotidienne des jeunes. Donc, avec la 

motivation propre, les médias sociaux peuvent jouer un autre rôle que celui d’un moyen de 

détente.  

D’abord, nous allons proposer la potentialité des médias sociaux comme des moyens attractifs 

qui peuvent approfondir les connaissances de la langue chez les apprenants en leur temps libre. 

Ils peuvent profiter de façon différente soit par le visionnage des vidéos YouTube en français 

avec ou sans les sous-titres, soit par la lecture des postes des influenceurs ou des célébrités écrits 

en français sur Facebook ou Instagram, etc. Toutes ces possibilités ont en commun l’usage de 

langue authentique et la production orale qui n’est pas modifiée et simplifiée aux besoins 

scolaires. Donc, les apprenants sont invités à surmonter cet appel de la langue parlée.  

En outre, l’existence des chaînes ou des profils éducatifs sur les médias sociaux avec le contenu 

et les publications modifiés aux besoins des apprenants peut contribuer au processus éducatif. 

Nous voulons mentionner les enseignants du FLE qui sont actifs sur les réseaux et les médias 

sociaux et qui offrent le contenu pour expliquer, pratiquer et approfondir les connaissances 

langagières sur leurs profils. Les apprenants disposent de beaucoup de possibilités comment 

interagir sur les médias sociaux et saisir les options proposées pour le développement dans les 

domaines langagiers.  

Prenons par exemple les profils dont les auteurs sont anglais, mais ils enseignent le français. 

Cette combinaison des deux langues montre une comparaison intéressante entre l’anglais et le 

français. L’apprenant peut observer les similarités et les différences entre ces deux langues et 

cette confrontation peut l’aider dans l’apprentissage du français. Le travail avec les profils 

étrangers qui enseigne le français demande la connaissance d’une autre langue ce qui peut 

causer l’obstacle pour certains apprenants qui ne sentent pas à l’aise en anglais. Mais pour les 

apprenants avancés, cette option semble intéressante et enrichissante.         



49 

 

Ce qui peut devenir un problème, c’est le choix de profil adéquat. Ça peut devenir une tâche 

prenant beaucoup de temps. Les médias sociaux offrent une masse du contenu et des créateurs 

et l’apprenant peut se sentir découragé par l’abondance des options. Il est important de trouver 

le profil avec le contenu qui lui intéresse afin que l’apprentissage de la langue soit renforcé par 

le sujet attractif. De nouveau, il faut signaler aussi le danger de la dépendance sur les médias 

sociaux bien qu’il s’agit de l’apprentissage de langue. Donc, il est essentiel de trouver la balance 

entre la vie en ligne et la vie hors ligne.  

Puis, nous allons souligner le cas quand le partage des expériences ou les publications vues sur 

les médias sociaux peuvent promouvoir la compétence de s’orienter mieux dans le milieu 

virtuel et critiquer les informations reçues à travers les médias sociaux. L’apprenant fait face 

aux informations très diverses et une compétence de penser de façon critique et vérifier les 

informations est désirée. Donc, sur ce sujet, nous pouvons citer la tendance à intégrer 

l’éducation aux médias dans la formation des apprenants et le travail avec les médias sociaux 

qui peuvent offrir l’espace pour pratiquer l’orientation et la pensée critique non seulement en 

langue maternelle, mais aussi en langue étrangère. L’apprenant lui-même ne doit pas être 

conscient de ce type de potentiel dont les médias sociaux disposent, mais en ce moment, c’est 

la tâche d’enseignant d’avertir l’apprenant et de travailler sur ce thème ensemble. 

Alors, l’apprenant peut passer son temps sur les médias sociaux observant soit le contenu en 

langue étrangère, soit la communication en langue étrangère. En ce qui touche la 

communication sur les médias sociaux, le potentiel de se connecter avec les gens autour du 

monde est formidable. Mais il faut avoir de la prudence et choisir les partenaires pour la 

communication avec soin.  

Puisque l’Internet n’est pas seulement un outil bénéficiaire. Il existe la criminalité en ligne sur 

les médias et les réseaux sociaux dont les apprenants doivent être conscients. Il faut garder son 

é-réputation et ne pas partager l’adresse, les photos intimes et les autres choses qui peuvent 

éventuellement être utilisées contre son auteur. Le même cas représente les données 

personnelles et les mots-de-passe qui peuvent être volés par les hackers. Ce sont souvent les 

profils sur les réseaux sociaux qui sont dérobés et il est vraiment difficile de les regagner. En 

dernier lieu, nous montrons les prédateurs numériques et l’anonymat sur l’Internet qui rend la 

communication avec la personne inconnue plus attractive. Ce sont souvent les apprenants qui 

veulent rencontrer les nouveaux amis sur les réseaux sociaux et ne sont pas conscients des 

conséquences. Nous mentionnons seulement quelques exemples de la criminalité en ligne pour 

illustrer les dangers des médias sociaux pour usagers.  
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Enfin, nous allons proposer l’usage des médias sociaux comme les modèles et les sources 

d’information pour la création personnelle des apprenants. Ils peuvent créer un blog ou un site 

web avec les types de publications diverses : les articles, le carnet de voyage, les vidéos ou les 

photos. La possibilité de former une publication en plusieurs langues favorise la coopération 

entre les apprenants, la communication et l’usage de langue étrangère en oral et en écrit. Ils 

doivent s’accorder sur le contenu et puis travailler sur les versions langagières différentes. De 

même, l’apprentissage par la pratique est plus intéressant et plus attractif pour les apprenants. 

En parlant des médias sociaux comme les sources d’information et les modèles, il faut indiquer 

le travail avec les droits d’auteur et la citation de source. Ce qui constitue un autre domaine 

utile de travail pour les apprenants.  

Pour finir cette partie, nous voulons récapituler les possibilités que les médias sociaux offrent 

aux apprenants. Au début, c’est l’attractivité des médias sociaux et leur popularité qui les 

rendent si étendus parmi les jeunes. Si nous parlons du potentiel éducatif, il faut souligner les 

profils avec le contenu authentique en français qui aident à approfondir les connaissances des 

apprenants par la consommation du contenu. En plus, il existe les profils avec le contenu 

éducatif qui peuvent éclaircir et pratiquer certains sujets dans la forme intéressante pour les 

apprenants. Ensuite, les médias sociaux proposent les possibilités pour le travail sur 

l’orientation dans l’espace virtuel et sur les pensées critiques dont les apprenants avec le 

guidage de l’enseignant peuvent profiter. Puis, nous montrons la communication en ligne en 

français comme une potentialité des médias sociaux pour l’apprenant. Et au dernier lieu, les 

médias sociaux forment des sources d’information et des modèles pour le travail personnel des 

apprenants en langue étrangère.  

Toutefois, les médias sociaux sont bénéfiques pour les apprenants, il faut nommer les dangers 

qui se trouvent dans cet espace virtuel pour compléter la présentation de médias sociaux. 

Premièrement, c’est la question de choix de profils ou de médias à suivre parce que le contenu 

partagé en ligne est vraiment énorme et certains sujets peuvent être controversés. 

Deuxièmement, nous indiquons la dépendance sur les médias sociaux et la consommation 

extensive qui peut faire mal à la vie quotidienne des apprenants ou des internautes en général. 

Troisièmement, il nous semble important de présenter la communication en ligne et le 

traitement des données personnelles comme un risque crucial. En parlant de la criminalité en 

ligne, nous avons proposé quelques domaines de danger à considérer en utilisant les médias 

sociaux. Finalement, le travail avec les droits d’auteur et les citations fait aussi partie de la 

problématique des médias sociaux et leur usage les apprenants.   
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1.6.  Le résumé de la partie théorique  

Sur ce point, nous allons résumer la partie théorique avant de commencer la partie pratique du 

mémoire de Master. Premièrement, il faut dire que la partie théorique forme un point de départ 

pour la partie pratique et fournit le lecteur des informations théoriques relevant au sujet du 

mémoire de Master.  

D’abord, nous présentons la didactique des langues étrangères et la didactique du FLE (1.1). 

Au début, nous proposons les définitions de la didactique des langues étrangères (1.1.1). Cette 

introduction est suivie par le chapitre où nous nous concentrons sur FLE (1.1.2) et enfin, nous 

introduisons les deux termes : l’enseignement et l’apprentissage dans le contexte didactique 

(1.1.3).  

Dans le deuxième chapitre, nous nous focalisons sur l’enseignement du FLE (1.2) et plus 

spécifiquement nous présentons trois domaines de l’enseignement du FLE. D’abord, ce sont les 

approches actuelles qui sont utilisées dans l’enseignement des langues étrangères (1.2.1). Il 

s’agit notamment de l’approche communicative (1.2.1.2) et l’approche actionnelle (1.2.1.3). 

Ensuite, nous continuons avec les compétences qui sont développées chez les apprenants 

pendant le cours du français. Ce sujet est divisé et décrit en détail pour le contexte européen 

(1.2.2) et le contexte tchèque (1.2.3).  

Troisièmement, nous quittons le domaine de la didactique et de l’enseignement et nous 

illustrons le deuxième sujet d’intérêt : les médias sociaux (1.3). Dans ce chapitre, nous 

présentons les définitions des médias sociaux et des réseaux sociaux (1.3.1). Ensuite, nous 

montrons les exemples des médias sociaux et des réseaux sociaux concrets qui sont populaires 

dans la société contemporaine (1.3.2). Puis, nous démontrons la popularité des médias sociaux 

par les données statistiques (1.3.3). Enfin, nous proposons un portrait détaillé d’Instagram pour 

expliquer les fonctions et les possibilités dont les médias sociaux disposent (1.3.4).  

Dans le quatrième chapitre, nous nous concentrons sur la communication (1.4) qui crée le lien 

entre les médias sociaux et l’enseignement et l’apprentissage du FLE. Nous la présentons de 

façon générale (1.4.1) et puis nous continuons avec la communication en ligne qui peut servir 

aux besoins de l’enseignement et l’apprentissage du FLE (1.4.2).  

Le dernier chapitre termine la partie théorique par l’énumération du potentiel et des dangers des 

médias sociaux pour l’enseignement et l’apprentissage du FLE (1.5). Nous proposons trois 

points de vue : la vision générale (1.5.1), celui de l’enseignant (1.5.2) et celui de l’apprenant 

(1.5.3).  
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2. La partie pratique  

Maintenant, nous allons quitter les points théoriques et nous allons nous concentrer sur la partie 

pratique de mémoire de Master. La partie pratique est divisée en trois chapitres. Premièrement, 

nous allons examiner les manuels du FLE (2.1) et nous allons essayer de trouver les éléments 

des médias sociaux ou de la communication en ligne dans les manuels choisis pour montrer la 

présence de ce phénomène dans l’enseignement et l’apprentissage du français. Deuxièmement, 

nous allons présenter les profils actifs sur les médias sociaux (2.2) et notamment sur Instagram 

qui partagent le contenu éducatif orienté vers l’enseignement et l’apprentissage du FLE. De 

plus, nous allons démontrer les profils non-éducatifs qui de même peuvent être profitables pour 

l’enseignant ou l’apprenant du français. Enfin, nous allons introduire les activités (2.3) inspirées 

par le réseau social Instagram qui sont adaptées pour être utilisées dans le milieu scolaire.  

2.1.  Les reflets des médias sociaux dans les manuels du FLE  

En ce moment, nous allons nous concentrer sur les manuels du FLE. En particulier, nous allons 

essayer de trouver les pages ou les activités inspirées par les médias sociaux ou la 

communication en ligne pour démontrer la présence de ce type de média et communication 

dans les matériels créés pour l’enseignement du FLE. Nous ajoutons les pages dans lesquelles 

les éléments des médias sociaux et de la communication en ligne se manifestent dans l’annexe 

intitulée La communication en ligne ou les médias sociaux dans les manuels du FLE [1]. 

Nous choisissons les manuels qui viennent de trois grandes maisons d’édition : CLE 

International, Hachette et Didier. De plus, nous ajoutons une collection des manuels venant de 

la maison d’édition appelée Maison des langues. Les manuels choisis sont destinés aux 

apprenants des niveaux A1, A2 et B1 selon le CERCL. En ce qui concerne le choix de manuels, 

nous présentons des livres d’élève publiés de 2004 jusqu’à 2020 pour illustrer le développement 

et l’intégration des sujets associés à l’Internet, à la communication en ligne et aux médias 

sociaux dans les manuels du FLE.  

Nous allons organiser la présentation des manuels selon les maisons d’édition et nous allons 

essayer de les introduire dans l’ordre chronologique afin que le lecteur s’oriente mieux dans les 

paragraphes suivants.  

Premièrement, nous allons commencer par le manuel le plus ancien qui était publié en 2004. 

C’est une méthode de français appelé Panorama 1 ([16], 2004). Cette méthode de français 

appartient à la maison d’édition CLE International et elle est destinée aux débutants, autrement 

dit le niveau A1 selon CECRL. Le choix de ce manuel est motivé par l’ambition d’observer 
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l’évolution des manuels du FLE en ce qui concerne l’intégration des sujets liés à l’Internet, à la 

communication en ligne et aux médias sociaux. Si nous observons la date de parution de 

Panorama 1 ([16], 2004), nous pouvons supposer que le contenu concernant les réseaux 

sociaux, la communication en ligne, etc. n’est pas vraiment traitée dans le manuel. Puisque les 

médias et les réseaux sociaux qui sont populaires et omniprésents aujourd’hui commencent à 

apparaître dès lors 2004 comme Facebook.  

Néanmoins, nous avons trouvé trois pages qui parlent d’Internet en connexion avec la 

civilisation française. D’abord, nous allons mentionner une double page est intitulée S’informer 

où le manuel introduit la communication téléphonique [Figure 1] et propose les expressions 

utiles pour mener la communication par le téléphone. Puis, le Minitel et Internet sont introduits 

par les images illustratives et les courtes descriptions afin de rapprocher la technologie nouvelle 

aux apprenants [Figure 2].  

La troisième page choisie de cette méthode offre un article qui décrit Internet et les activités 

que les usagers peuvent y faire [Figure 3]. C’est de nouveau plutôt le côté descriptif et le manuel 

propose les informations sur les phénomènes numériques et les possibilités comment les gens 

peuvent profiter de cette nouveauté dans la vie quotidienne. Mais, l’application pratique des 

traits de la communication en ligne dans la compétence communicative des apprenants n’est 

pas encore présentée dans le manuel.  

Pour conclure, nous pouvons dire que Panorama 1 familiarise les apprenants avec les 

informations de base actuelles à l’époque donnée et présente l’Internet comme un service 

disponible aux gens qui offre l’option de communiquer. 

Deuxièmement, nous allons examiner les manuels qui viennent de la maison d’édition Hachette. 

D’abord, nous présentons la collection de manuels Adosphère, notamment les trois livres 

venant de cette collection : Adosphère 1, Adosphère 2 et Adospère 3. Ces méthodes de français 

sont destinées aux apprenants sur un niveau de référence différent d’après CECRL. Nous allons 

spécifier le niveau pour chaque volume de cette collection dans les descriptions détaillées qui 

vont suivre.   

Commençons par la première méthode Adosphère 1 ([18], 2011) qui est destinée aux débutants 

au niveau A1 et elle est apparue en 2011. Le manuel est divisé en plusieurs modules et au début 

dans le Module 0, nous pouvons trouver les premiers éléments qui reflètent les médias sociaux. 

Les apprenants sont invités à travailler avec une page d’inscription où ils observent la création 

d’un profil. Ils sont demandés de remplir les données personnelles, un mot de passe et une 
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adresse mél pour créer ses profils [Figure 25]. Ensuite, les apprenants s’approprient à la 

communication en ligne par méls dont les exemples apparaissent au cours du manuel : Figure 

27, Figure 32 et Figure 33.  

En outre, nous pouvons présenter les autres moyens de la communication en ligne qui sont 

traçables dans le manuel. Ce sont par exemple les commentaires avec les émoticônes qui 

accompagnent les photos des objets scolaires [Figure 26]. Puis, il y a une contribution au forum 

qui décrit le jour préféré d’une personne et la tâche des apprenants est de participer au forum 

[Figure 31]. Entre autres, la méthode inclut un module qui est du point de vue thématique basé 

sur Internet et les jeux vidéo qui constituent un passe-temps favori d’adolescents [Figure 28]. 

Les personnages de jeu vidéo sont utilisés comme une aide pour la description de personne 

[Figure 29]. Finalement, le manuel propose le cours d’informatique avec deux documents qui 

introduisent le vocabulaire utile pour l’usage de l’ordinateur ou de l’Internet [Figure 30]. 

Maintenant, nous allons continuer avec le deuxième volume Adosphère 2 ([19], 2011) qui 

contient moins d’exemples de la communication en ligne ou des éléments de médias sociaux. 

Cette méthode se concentre sur les apprenants qui sont entre le niveau A1 et A2 et elle a été 

publiée aussi en 2011.  

Nous avons trouvé que le manuel offre de nouveau un exemple de la communication par mél : 

Figure 36 ce qui est utilisé pour la compréhension écrite. De surcroît, un moyen pour la 

communication en ligne Skype est mentionné au début dans les raisons d’apprendre le français. 

Il représente un outil pour se faire des amis sur Internet et communiquer avec eux [Figure 34 et 

Figure 35].  

Enfin, nous allons observer le troisième volume Adosphère 3 ([15], 2012) qui est publié en 

2012. La méthode est destinée aux apprenants du niveau A2 selon CECRL et elle contient 

plusieurs éléments qui reflètent la communication en ligne ou les médias sociaux.  

D’abord, les émoticônes sont utilisées pour illustrer le degré de la préférence dans Figure 37. 

Puis, les apprenants travaillent avec les contributions au forum et cette activité est focalisée sur 

la compréhension écrite [Figure 38]. Un autre exemple prend l’inspiration dans les jeux vidéo 

et les apprenants sont invités à lire les descriptions des avatars [Figure 39].  

Ensuite, la communication en ligne est représentée par un chat des amis qui parlent d’un 

changement radical de look d’une copine [Figure 40]. Dans cette activité, les apprenants 

peuvent observer la communication par chat avec l’usage des émoticônes. Ce qui ne manque 

pas, c’est la communication par e-mail qui constitue un moyen de communication en ligne 
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classique et le texte de l’e-mail sert pour la compréhension écrite avec des questions qui la 

vérifient. Mais aussi, il propose un modèle pour la tâche de la production écrite [Figure 41].  

De plus, la méthode propose un document qui traite le problème de l’addiction au portable et 

montre le côté négatif que les technologies numériques peuvent avoir sur notre vie [Figure 42]. 

Donc, une forme de la prévention contre l’abus des médias sociaux et des portables est aussi 

incluse.  

Un autre exemple s’oriente vers les ordinateurs et montre les types divers et leurs avantages et 

désavantages [Figure 43]. De plus, cette page offre les avis des deux utilisateurs et les 

apprenants les utilisent dans la production écrite. Au dernier lieu, une page web avec les sports 

inventés par les internautes montre certains éléments de la communication en ligne dans la 

forme des réactions aux publications [Figure 44].  

En bref, la collection Adosphère comprend les éléments des médias sociaux ou de la 

communication en ligne de façon variée et chaque volume offre au moins une page qui touche 

à cette thématique.  

Troisièmement, nous allons rester dans la maison d’édition Hachette et nous allons scruter le 

manuel qui porte le nom Alter Ego 3+ ([13], 2013). Cette méthode a été publiée en 2013 et elle 

prépare les apprenants au niveau B1 selon le CECRL. En ce qui concerne les éléments des 

réseaux sociaux et de la communication en ligne, le manuel propose beaucoup d’exemples des 

courriels comme : Figure 15, Figure 16 et Figure 18. Cette fois-ci, les courriels sont plus formels 

et plus détaillés. Le texte du courriel forme souvent le document pour la compréhension écrite.  

Ensuite, nous pouvons montrer les messages laissés sur le forum Internet qui sont offerts 

comme un autre moyen de communication en ligne. Les apprenants sont invités à soit réagir 

aux messages sur le forum par une réponse écrite :  Figure 19, soit lire les messages ou les 

opinions sur le forum et répondre aux questions pour développer la compréhension écrite : 

Figure 21.  

Au sujet des réseaux sociaux, Alter Ego 3+ ([13], 2013) montre le site de l’application 

Tripadvisor [Figure 20] où les expériences des internautes qui ont visité une place ou un 

restaurant sont partagées. De nouveau, le document sert à la compréhension écrite avec les 

questions qui la vérifient.  

En dernier lieu, il faut mentionner le lexique d’Internet qui est fourni dans le manuel soit dans 

le dossier : Figure 17, soit dans la partie finale du lexique thématique : Figure 22 et Figure 23. 
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De plus, la partie appelée Abécédaire culturel offre une courte description de l’Internet et des 

réseaux sociaux [Figure 24].  

Pour résumer, le manuel Alter Ego 3+ inclut le contenu qui reflète la communication en ligne 

par e-mails et les contributions au forum. De même, les traits des réseaux sociaux y sont 

présentés comme Tripadvisor. Donc, les apprenants ont la possibilité de trouver les exemples 

de la communication en ligne et les informations sur les médias sociaux dans le livre.  

Quatrièmement, nous allons examiner le manuel Décibel 1 ([5], 2015) qui est publié par la 

maison d’édition Didier. Cette méthode est publiée en 2015 et elle se focalise sur les débutants 

de niveau A1 de CECRL. En ce qui concerne la présence des éléments de la communication en 

ligne et des médias sociaux, la méthode réagit à la présence du monde virtuel de l’Internet par 

une partie du blog inclus dans le manuel.  

Cette partie intitulée Le Blog de Claire [Figure 4] est introduite au début du manuel et elle est 

présente dans chaque unité : Figure 5, Figure 7, Figure 8, Figure 9, Figure 11, Figure 13. La 

construction de ce blog correspond aux blogs personnels sur Internet. Il y a souvent une 

publication ou un article et la section de commentaires. Donc les apprenants peuvent observer 

la structure du blog et la communication en ligne asynchrone par les commentaires et les 

émoticônes. En plus, les apprenants sont invités à créer une publication sur le blog comme une 

tâche finale dans l’Unité 6 [Figure 14].  

En outre, le manuel offre d’autres moyens de communication en ligne qui sont utilisés sur 

Internet. Notamment, l’interview vidéo que les apprenants sont demandés à préparer. Il est 

évident que cette activité est réalisable sans enregistrement vidéo comme un dialogue en classe. 

Mais la méthode le mentionne dans la consigne [Figure 6].  

Un autre exemple représente un message textuel, autrement dit SMS, ou un message comme on 

peut trouver dans les chats entre les amis. Il montre la communication condensée avec les 

émoticônes qui sont populaires parmi les usagers de messagerie instantanée [Figure 10].  

Le dernier exemple de la communication en ligne montre un mél dont les apprenants sont 

demandés à écrire. La tâche combine l’écriture d’un mél avec l’utilisation de portable pour 

prendre des photos ou chercher sur Internet [Figure 12]. Donc les apprenants essaient la 

communication réelle informelle avec ses amis par mél.  

En somme, Décibel 1 ([5], 2015) montre un manuel actualisé qui essaie de réagir à la présence 

d’Internet dans la vie quotidienne des gens. Les apprenants ont la possibilité d’observer la 

création du blog, la communication en ligne par les commentaires, les messages ou les e-mails. 
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Le contenu correspond au niveau des apprenants et facilite un peu l’accès au monde virtuel 

d’Internet.  

Les derniers manuels que nous allons analyser viennent de la maison d’édition Maison des 

langues et ils forment la collection qui s’appelle À la une. Cette collection des manuels est 

publiée en 2019 et en 2020 et elle se compose de quatre manuels : À la une 1, À la une 2, À la 

une 3 et À la une 4. Chaque volume correspond au niveau de référence différent selon CECRL. 

Alors, nous allons spécifier les niveaux dans les introductions individuelles pour chaque manuel 

de cette collection.   

Premièrement, nous allons présenter le manuel À la une 1 ([21], 2019). Elle représente le 

manuel destiné aux débutants qui sont au niveau A1 selon CECRL et elle est publiée en 2019. 

Il nous semble important d’illustrer les sections liées aux médias sociaux ou à l’emploi d’une 

variante numérique qui réapparaissent avec le contenu différent dans tous les manuels de cette 

collection. Donc, nous allons commencer par les traits similaires des manuels qui nous allons 

illustrer par les pages concrètes de premier volume. Ensuite, nous allons introduire les reflets 

des médias sociaux particuliers pour le volume À la une 1 ([21], 2019).  

Commençons par les sections récurrentes. Il s’agit des pages introductives pour chaque unité 

de manuel. Sur cette page, nous pouvons trouver un portable qui offre une conversation entre 

les amis par le SMS ou la messagerie instantanée [Figure 45]. Alors, la communication en ligne 

ou virtuelle est démontrée au début de chaque unité et les apprenants sont invités à observer ce 

type de communication.  

Puis, nous allons parler de la section intitulée Fenêtre sur - Journal en ligne [Figure 50]. Cette 

double page imite la structure de site du web et propose les publications diverses. De nouveau, 

les apprenants sont sensibilisés au contenu dans la forme numérisée qu’ils vont rencontrer sur 

Internet.  

Le dernier point que nous voulons ajouter parmi les traits similaires incarne la section de Mini-

projet qui se trouve dans chaque leçon. Cette activité est souvent accompagnée par une 

alternative numérique pour que les apprenants pratiquent leur compétence digitale. Nous 

proposons deux exemples illustratifs : Figure 46, où les apprenants peuvent créer un avatar en 

ligne et Figure 47, où les apprenants peuvent travailler avec un programme de présentation. 

Sur ce point, nous allons nous focaliser sur le contenu du manuel À la une 1 ([21], 2019) et nous 

allons montrer les pages sur lesquelles les éléments des médias sociaux ou de la communication 

en ligne sont traçables. D’abord, nous allons mentionner les publications de photos sur le réseau 
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social Instagram avec les commentaires qui sont présentées comme les documents sources : 

Figure 48 et Figure 54. En outre, le Mini-projet [Figure 54] invite les apprenants à la création 

d’une légende pour la photo qui est liée au partage des photos sur Instagram. Ensuite, le manuel 

propose un exemple de blog personnel que les apprenants peuvent trouver en ligne [Figure 49]. 

En plus, le Mini-projet sur cette page est orienté vers l’écriture d’un commentaire sous la photo 

[Figure 49] ce qui est un moyen de communication en ligne. 

Puis, nous allons parler de la partie nommée Mon projet final. Nous avons choisi deux pages 

concrètes qui reflètent les éléments des médias sociaux. La première est centrée au tour de 

création d’un profil [Figure 51] et la deuxième est dédiée à l’enregistrement d’une vidéo pour 

présenter la classe [Figure 52].  

Enfin, nous avons trouvé une page qui utilise le côté visuel des médias sociaux et de la 

communication en ligne. Le contenu est présenté comme l’écran d’un portable et les émoticônes 

servent pour illustrer les sentiments d’auteur [Figure 53]. Ce qui ne manque pas, c’est la 

communication par e-mail qui est illustrée sur Figure 55.  

Maintenant, nous allons décrire le deuxième volume À la une 2 ([4], 2019). Pour caractériser 

le manuel, il faut dire qu’il est publié en 2019 et il est destiné aux apprenants entre le niveau 

A1 et A2 selon CECRL. D’abord, nous allons illustrer l’organisation de manuels et prouver que 

les unités commencer par la double page introductive qui propose une conversation électronique 

soit par la messagerie instantanée, soit par SMS [Figure 56].  

Ensuite, nous allons examiner les pages qui proposent le contenu relevant aux médias sociaux. 

Nous avons trouvé un exemple du forum de discussions. Notamment, il s’agit de Forum des 

métiers qui représente un moyen de communication en ligne [Figure 57]. Les participants 

partagent leurs questions sur le forum et reçoivent une réponse. De nouveau, le manuel travaille 

avec les photos publiées sur le réseau social Instagram. Elles servent comme un document 

source pour la compréhension écrite [Figure 58]. Mais leur présence démontre l’importance des 

réseaux et des médias sociaux dans la vie des jeunes générations.  

De plus, ce volume offre le sujet des réseaux sociaux, d’Internet et des applications comme le 

contenu intégré dans les leçons. Ce sont notamment les pages suivantes qui traitent ce sujet. 

D’abord, nous pouvons observer une infographie qui montre la popularité des réseaux sociaux 

[Figure 59]. L’infographie représente un document source pour la compréhension écrite. 

Ensuite, les apprenants sont invités à parler des leurs expériences personnelles et le manuel 

offre le vocabulaire lié aux réseaux sociaux.   
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La deuxième page présente les dangers d’Internet par une affiche avec les conseils pour prévenir 

les situations dangereuses [Figure 60]. Les apprenants travaillent avec les informations sources 

et partagent leurs expériences avec les situations de risque sur Internet. Cette page est suivie 

par l’article qui parle de besoin d’une détox digitale [Figure 61] où les apprenants dans un 

questionnaire trouvent s’ils peuvent vivre sans technologie. Puis, ils sont demandés de décrire 

leurs habitudes numériques. 

La dernière page liée à ce sujet contient le vocabulaire pour parler de l’Internet dans la forme 

d’une carte mentale [Figure 62]. Le mot-clé au milieu de carte mentale est CONNECTÉS et les 

autres domaines sont visuellement liés à ce mot-clé. La distinction est créée par les couleurs 

différentes. Les mots concrets sont illustrés par les images pour exprimer le sens. De plus, la 

carte mentale se compose des phrases illustratives.  

Pour finir, nous allons présenter la page qui inclut l’éducation aux médias [Figure 63]. Cette 

page montre l’intégration de la matière interdisciplinaire pour que les apprenants développent 

les compétences non seulement langagières. Le contenu de page est centré aux médias en 

général et leur fonction dans la société. Nous pouvons y trouver les médias traditionnels et les 

médias sociaux.  

Nous allons continuer par le manuel suivant de cette collection qui est intitulé À la une 3 ([3], 

2019). Cette méthode vient de l’année 2019 et elle est créée pour les apprenants entre le niveau 

A2 et B1 selon CECRL. Initialement, nous allons présenter une activité de ce manuel qui 

contient un élément lié aux médias sociaux. Il s’agit d’hashtag ou du mot-dièse [Figure 64]. Cet 

élément est utilisé dans le titre d’une affiche et souligne la fréquence de ce moyen pour classer 

les informations qui appartiennent sous le thème commun. 

Ensuite, le manuel propose un exemple du réseau social [Figure 65] où les usagers peuvent 

trouver les amis. La leçon est nommée Les Copains d’abord ce qui rappelle un réseau social 

local français Copain d’avant dont le but est de réunir les camarades de classe. En parlant de 

cette page concrète, elle encourage l’un des buts des réseaux sociaux et c’est celui de la 

connexion des gens n’importe où ils se trouvent. Après, cette image illustrative les apprenants 

sont invités à parler de ses relations amicales.  

Une autre page que nous voulons mentionner offre un forum de discussions [Figure 66]. De 

nouveau, le forum sert comme un document source pour la compréhension écrite. Les 

apprenants sont familiarisés avec ce type de texte pour bien s’orienter et trouver les 

informations demandées. Au dernier lieu, nous allons présenter un document qui examine les 
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façons d’informer chez les adolescents [Figure 66]. Cette page s’intéresse aux médias que les 

jeunes utilisent pour trouver les informations. Il y a un article avec une infographie qui promeut 

la discussion sur ce thème.  

Maintenant, nous allons nous concentrer sur le dernier volume qui s’appelle À la une 4 ([1], 

2020). Le manuel est publié en 2020 et il est destiné aux apprenants au niveau B1 selon CECRL. 

D’abord, nous allons indiquer l’usage d’un forum de discussions comme le point de départ pour 

la lecture et la compréhension écrite [Figure 68]. Les apprenants lisent la question initiale et les 

réponses des participants pour compléter l’activité. Le choix du forum confirme la présence des 

médias sociaux dans la vie quotidienne.  

Puis, le manuel propose quelques exemples des chats qui démontrent la communication en ligne 

par les messages textuels. Il s’agit des pages : Figure 69, Figure 72 et Figure 73 où le chat est 

employé avec les buts éducatifs différents. La première page [Figure 69] utilise le chat pour 

montrer les expressions et les mots qui viennent de l’argot. Sur la deuxième page [Figure 72], 

le chat présente l’usage de discours rapporté au présent. La troisième page [Figure 73] 

s’enchaîne du point de vue thématique et le chat illustre le discours rapporté au passé.  

En outre, le manuel offre une page avec l’éducation aux médias intégrée [Figure 70]. Cette page 

est focalisée à l’identité numérique et les informations qui nous partageons volontairement sur 

Internet. Les apprenants sont invités à réaliser quelles informations ils montrent sur Internet et 

à réfléchir sur les moyens qui peuvent protéger l’identité numérique. 

Finalement, nous allons parler d’une page qui montre une application [Figure 71]. L’application 

est introduite par le reportage. Donc, les apprenants écoutent les informations présentées 

oralement. Puis, il y a des images de l’interface usager que l’application propose et enfin la 

page montre les avis d’utilisateurs pour compléter la description de l’application. Alors le 

manuel combine plusieurs données qui présente une application de différents points de vue.   

Pour résumer le sous-chapitre, nous pouvons dire que les manuels actuels essaient de travailler 

avec le monde d’Internet et de sensibiliser les apprenants à la communication en ligne et aux 

médias sociaux divers. L’exemple le plus fréquent incarne la communication par e-mail qui est 

introduite dans presque tous les manuels observés. Seulement Panorama 1 n’inclut pas les traits 

du milieu d’Internet, mais la raison pour laquelle ces éléments ne sont pas présents est simple. 

C’est la date de la publication et l’inexistence des médias sociaux comme on le connaît 

aujourd’hui.  



61 

 

Les manuels plus jeunes manifestent les éléments des médias sociaux sous forme du blog, du 

forum de discussions, du chat ou d’une page de réseau social. De plus, les traits comme les 

émoticônes ou les commentaires sont aussi proposés aux apprenants. L’inspiration est aussi 

trouvée dans les jeux vidéo qui, à travers les avatars, servent des exemples pour la description 

d’une personne. Alors, les auteurs des manuels essaient de réagir au changement de la société 

et inclure les éléments de la communication électronique et des médias sociaux pour que les 

apprenants aient la possibilité de rencontrer ce milieu pendant l’apprentissage et de s’orienter 

mieux dans le monde virtuel d’Internet.  

La collection la plus jeune À la une montre que les médias sociaux, les réseaux sociaux et les 

autres éléments du milieu virtuel sont intégrés de plus en plus dans les manuels. La motivation 

est claire. Les manuels doivent être actualisés aux besoins de la société contemporaine où les 

médias sociaux sont utilisés assez fréquemment dans la communication en ligne par les chats, 

les méls ou les forums de discussions. Un autre élément qui différencie cette collection des 

autres manuels incarne la présence de l’éducation aux médias, une matière interdisciplinaire, 

qui enrichit le contenu en ce qui concerne les médias sociaux.   
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2.2.  Les profils sur les médias et les réseaux sociaux ayant du potentiel 

pour l’enseignement et l’apprentissage du FLE 

Dans ce chapitre, nous allons nous plonger dans l’espace des médias sociaux et nous allons 

introduire des profils sur les réseaux sociaux qui publient le contenu pertinent pour 

l’enseignement et l’apprentissage du FLE. Les profils choisis proposent le contenu soit centré 

sur l’enseignement et l’apprentissage du français, soit ils peuvent servir comme l’inspiration ou 

la source de matériels pour l’enseignant ou l’apprenant de la langue française. De même façon, 

le chapitre examine de diverses possibilités que les enseignants privés utilisent pour 

communiquer avec leurs apprenants sur les médias sociaux.  

Nous allons diviser le contenu de ce chapitre en trois sous-chapitres. D’abord, nous allons 

présenter le profil multi-plateforme Français avec Pierre (2.2.1) dont le créateur est actif sur 

plusieurs médias sociaux. Ensuite, nous allons proposer la liste des profils intéressants sur le 

réseau social Instagram (2.2.2) qui enseigne le français (2.2.2.1 et 2.2.2.2) ou propose le 

contenu en français (2.2.2.3). Enfin, nous allons montrer un bilan avec des avantages et des 

désavantages des médias sociaux pour l’enseignement du FLE (2.2.3).   

2.2.1. Français avec Pierre : un profil multiplateforme  

Dans le sous-chapitre suivant, nous allons introduire le profil Français avec Pierre qui est actif 

sur plusieurs médias sociaux. Les informations présentées dans les paragraphes suivants sont 

basées sur le site web de Français avec Pierre [43] où les liens sur les autres médias sociaux 

comme Facebook, Instagram, YouTube sont aussi accessibles.  

Avant l’analyse du contenu, il faut introduire les personnes qui forment la face de ce profil. Les 

personnages majeurs sont le professeur du FLE Pierre Babon et sa femme Noemi. Pierre 

s’occupe de la partie pédagogique et Noemi se charge de la partie administrative et technique. 

Mais ils ne sont pas seuls qui créent le contenu du profil. Il y a une équipe des gens qui leur 

aident et qui s’occupent des réseaux sociaux, etc. Parce que Français avec Pierre forme un 

profil multiplateforme, il est évident que le support est nécessaire pour le fonctionnement 

effectif.  

À propos de l’analyse, nous prenons pour le point de départ le site web Français avec Pierre. 

Le contenu de la page d’accueil est formé par six onglets principaux : « Blog ; Cours de 

Français ; Test de niveau ; l’Académie ; Qui sommes-nous ? ; Mon Compte » [43]. De plus, le 

web contient les liens cachés sous les icônes en-tête de la page qui redirigent vers les réseaux 

ou les médias sociaux utilisés sous le nom de profil.  
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En ce qui concerne les onglets individuels, nous allons fournir les descriptions courtes pour 

chaque onglet afin d’orienter le lecteur dans ce milieu virtuel. Nous allons ouvrir les 

descriptions par l’onglet « Blog ». Ce dernier offre le grand nombre des articles qui sont rangés 

dans les catégories comme : « Vocabulaire, Grammaire, Prononciation, Culture et Voyages, 

etc. » [43]. De plus, les articles sont accompagnés par les liens vers les vidéos explicatives sur 

YouTube et la légende qui spécifie la date de publication, l’auteur et la catégorie. Les utilisateurs 

peuvent aussi laisser un commentaire sous les articles pour exprimer ses opinions ou poser des 

questions. Au sujet de l’onglet « Cours de Français », dans cette section, nous pouvons trouver 

une énumération des cours spécialisés qui sont offerts aux apprenants. Ces cours sont payés et 

ils représentent les cours numériques préparés pour les niveaux et les besoins différents des 

apprenants. Quant au « Test de niveau », cet onglet propose un quiz avec trente questions pour 

déterminer le niveau du français. Alors, le site propose un test de placement en ligne pour 

s’orienter et aider les utilisateurs avec le choix du cours de langue spécifique.  

Puis, « l’Académie » sert comme un réseau social interne. Elle crée un réseau des étudiants et 

des profs qui communiquent à travers ce milieu pour pratiquer la langue. En outre, elle 

appartient au contenu où les apprenants ou les utilisateurs doivent payer l’inscription pour y 

participer. Ensuite, l’onglet « Qui sommes-nous ? » montre une présentation de l’auteur et les 

acteurs ou les créateurs qui participent au fonctionnement de profil. Enfin, le dernier onglet 

« Mon compte » suggère la possibilité de créer un profil de l’usager et profiter des services 

payés sur le site [43].  

D’après cette introduction générale de web Français avec Pierre, nous allons nous concentrer 

sur les médias sociaux individuels qui font partie du profil. Commençons par le profil sur 

Facebook, le nom reste le même Français avec Pierre [42]. Le profil appartient dans la 

catégorie de la formation et il a été créé en 2014. Le nombre des usagers qui suivent ce profil 

sur Facebook en novembre 2021 fait 422 716 personnes [42]. Au sujet du contenu, il est créé 

principalement par le partage des vidéos éducatives placées sur YouTube, des photos ou des 

images avec soit l’explication de grammaire ou vocabulaire, soit une citation ou les offres des 

cours disponibles sur le site web.  
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Le deuxième média social que nous allons scruter représente la chaîne sur YouTube. Celle-ci 

est enregistrée dans la même année que le profil sur Facebook en 2014. Il porte de nouveau le 

nom Français avec Pierre [41]. La chaîne offre les vidéos avec le contenu divers, mais le lien 

connecteur représente l’enseignement de la langue française. En parlant de la chaîne YouTube, 

il nous semble intéressant mentionner le nombre d’abonnés actuels ce qui est 1,77 millions 

d’abonnés [41].  

La durée de vidéo diffère, il y a des vidéos courtes qui durent autour de cinq minutes et des 

vidéos longues qui peuvent avoir quinze ou vingt minutes. Au sujet de la fréquence des vidéos, 

la chaîne publie à peu près une vidéo par semaine. Néanmoins, il y a des mois où la publication 

des vidéos est plus ou moins fréquente. En ce qui concerne l’organisation des vidéos, elles sont 

classées dans les listes thématiques : « playlists » selon le contenu [41]. D’une part, la chaîne 

complète les articles partagés sur le site web. D’autre part, elle peut fonctionner comme une 

source indépendante avec le contenu éducatif gratuit.  

Le troisième réseau social que nous allons présenter est le profil sur Instagram [44]. La première 

publication sur le profil Instagram intitulé Français avec Pierre est faite en 2017. Donc, ce 

réseau social a été ajouté au profil multiplateforme plus tard que YouTube ou Facebook. Le 

contenu partagé sont soit les photos, soit les vidéos courtes. Les publications proposent l’option 

d’apprendre le français avec le réseau social qui devient plus en plus populaire et le profil est 

suivi par 508 000 d’abonnés en novembre 2021 [44]. 

Par ailleurs, le profil Français avec Pierre est aussi actif sur le réseau social TikTok pour le 

partage des vidéos courtes avec les effets visuels. De même, le label du profil Français avec 

Pierre offre le contenu sur les plateformes pour podcasts comme Spotify ou iTunes. Tous ces 

médias et réseaux sociaux en combinaison avec le site web créent un profil multiplateforme qui 

propose le contenu éducatif centré sur l’enseignement et l’apprentissage du français. Les 

internautes disposent d’un choix du média qui leur convient le plus et dont ils ont besoin pour 

attendre leurs buts. De plus, ils peuvent acheter un cours complet sur le site web.  

Nous allons résumer ce sous-chapitre. Il montre la présentation de l’activité d’un profil qui 

marche sur plusieurs médias sociaux où il partage le contenu éducatif focalisé sur 

l’enseignement et l’apprentissage du FLE. Le site web incarne le centre de toutes les 

publications et les autres médias sociaux l’accompagnent par le contenu gratuit. De plus, les 

réseaux sociaux attirent les usagers potentiels qui peuvent acheter les cours payés sur le web. 

D’un autre côté, les médias sociaux servent aussi d’un autre but et c’est celui de la publicité 

pour le site web. En observant les trois médias sociaux majeurs : Facebook, YouTube et 
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Instagram, il est indiscutable que la popularité de médias sociaux et l’accessibilité du contenu 

libre pour les internautes sont attractives. Et les enseignants actifs sur les médias sociaux 

peuvent profiter de cette tendance pour offrir son service au public assez facilement.   

2.2.2. Les profils éducativement intéressants sur Instagram  

Dans ce sous-chapitre, nous allons introduire les profils avec le contenu éducatif centré sur 

l’enseignement et l’apprentissage du FLE qui sont actifs sur le réseau social Instagram. Nous 

avons choisi deux profils majeurs qui nous allons décrire un détail (2.2.2.1). Le choix du profil 

est basé sur la nationalité des auteurs. Le premier profil Francouština s Teri est créé pour le 

public tchèque, car le contenu est proposé en français et en tchèque. Le deuxième profil A Cup 

of French est orienté vers le public plus vaste et international comme le contenu est proposé en 

français et en anglais. Puis, nous allons présenter les autres profils intéressants qui se 

concentrent à l’enseignement du FLE par Instagram (2.2.2.2). Enfin, nous allons mentionner 

les profils qui ne sont pas créés pour les objectifs éducatifs au premier aspect (2.2.2.3). Mais ils 

peuvent servir aussi bien comme source de la langue authentique ou des actualités françaises 

ou francophones. 

2.2.2.1. Les deux profils éducatifs sur Instagram décrits en détail 

Premièrement, nous allons parler d’Instagram et de la possibilité de trouver le contenu éducatif 

sur ce réseau social. En général, il existe beaucoup de profils ou comptes qui se spécialisent au 

contenu éducatif du FLE. Néanmoins, Instagram offre aux usagers un espace où le contenu 

avec le mot-dièse #fle est assez facilement trouvable. Les utilisateurs peuvent le trouver dans la 

section de Recherche où Instagram offre presque 216 000 publications avec ce mot-dièse [51]. 

Donc, les usagers ont la possibilité de trouver les profils et les contenus éducatifs qu’ils 

considèrent intéressants et qu’ils trouvent utiles pour leur apprentissage du français. 

Sur ce point, nous allons nous concentrer sur les deux profils éducatifs et nous allons les décrire 

en détail et comparer leurs contenus. Le premier profil que nous allons décrire s’appelle 

Francouzština s Teri [47]. Le profil est géré par Tereza Riou du Cosquer, une Tchèque qui s’est 

mariée avec un Français et qui en ce moment habite en France.  

Dans l’introduction du profil, autrement dit le bio, l’internaute trouve cette description : « Chceš 

mít výslovnost jako rodilý mluvčí ? Naučím tě mluvit nejen spisovně, ale i jak se ve Francii 

réalně mluví ! » [47]. Les publications sur le profil s’intéressent à tous les domaines de 

l’enseignement du FLE. L’internaute peut y trouver l’explication de la grammaire, par exemple 

les conjugaisons des verbes, les expressions du langage courant, les publications avec le 

vocabulaire ou la prononciation avec accompagnement de l’audio.  
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En ce qui concerne le côté graphique, les images publiées suivent une tendance graphique 

similaire pour rendre le profil visuellement plaisant. Puisque Instagram offre plusieurs types de 

fonctions et publications, l’auteure publie aussi les vidéos courtes sur l’onglet Reels ou les 

vidéos plus longues sur IGTV. De nouveau, ce sont soit les vidéos éducatives, soit les vidéos 

concernant la culture, la vie en France ou la démonstration du contenu des cours en ligne 

préparés par Tereza Riou du Cosquer. De plus, Tereza possède un site du web dont le lien est 

disponible sur le profil Instagram où elle offre des cours en ligne payés. Selon la description 

sur le site, ce sont souvent les ensembles des vidéos éducatives avec les notes dont les clients 

payent et profitent toujours.  

Si on revient au profil Instagram, il faut mentionner que la première publication est faite en juin 

2020. Donc, l’activité sur ce réseau social n’est pas si longue que celle du profil Français avec 

Pierre mentionné dans le chapitre précédent (2.2.1). Ce qui se reflète dans le nombre des 

abonnés. De plus, un autre inconvénient qui limite le profil dans le nombre des abonnés 

représente la spécificité du contenu qui semble attractif pour les gens qui viennent de la 

République tchèque ou de la Slovaquie et qui ont envie d’apprendre le français. Pour illustrer 

le nombre d’abonnés qui suivent ce profil, le profil a 20 800 d’abonnés en novembre 2021 [47].  

Quant à la fréquence des publications, une nouvelle publication apparaît à l’intervalle de 2 à 5 

jours. En dehors des publications sur le profil majeur, Tereza communique aussi avec ses 

abonnés par Stories ou En direct. Alors le profil partage le contenu centré sur l’enseignement 

et l’apprentissage du FLE et sur la vie en France sous la forme des publications diverses qui 

sont accessibles au public tchèque. En définitive, chaque apprenant ou enseignant peut trouver 

les photos, les schémas ou les vidéos qui lui intéressent le plus.  

Maintenant, nous allons présenter le deuxième profil qui est intitulé A Cup of French [29]. Ce 

profil possède Christine, une Française qui habite en Norvège avec son mari et ses enfants. 

Donc, le français est sa langue maternelle. Le bio introduit le profil en anglais : « Learn French 

one cup at a time with Christine, a native French teacher. Let’s have a cup of French! » [29] et 

il invite à l’apprentissage du français comme une tasse de thé. Les abonnées peuvent profiter 

des infographies ou images partagées qui, de nouveau, se focalisent sur tous les domaines de 

l’enseignement et l’apprentissage du FLE. Il y a des publications centrées sur la grammaire, le 

vocabulaire ou la prononciation, etc. Elles sont souvent accompagnées par un enregistrement 

audio qui illustre la prononciation des mots et la forme sonore de la langue française. 
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En regardant le côté graphique du profil, il est évident que Christine essaie de créer les 

publications graphiquement proches pour que les abonnés trouvent le contenu visuellement 

agréable. Comme le profil de Tereza, celui-ci aussi profite des fonctions qu’Instagram offre 

aux usagers. Les publications ne consistent pas seulement en image ou en infographie, mais 

aussi en vidéos courtes Reels ou en les vidéos plus longues sur IGTV avec le contenu en majorité 

éducatif.  

Une autre similarité est traçable dans la possession d’un site web privé dont le lien est aussi 

disponible sur le profil Instagram. Sur ce site, nous pouvons trouver le contenu payé dans la 

forme des livres en ligne ou les infographies. Donc, les abonnés passionnés peuvent utiliser 

cette possibilité et acheter des produits préparés qui peuvent faciliter leur apprentissage du 

français.  

En revenant vers le compte Instagram, la publication initiale a apparu en septembre 2017. Donc, 

le profil est actif sur le réseau pour plus de quatre ans. Comme le nom du profil propose, le 

contenu partagé est fait pour le public anglophone ou pour les personnes qui comprennent 

l’anglais. Les légendes ou les explications dans les publications sont faites en français et en 

anglais. L’usage de ces deux langues garantit l’audience plus grande que celle qui possède le 

profil Francouzština s Teri. La raison pour laquelle la combinaison de l’anglais et du français 

est plus attractive est simple, c’est la globalisation du monde et la position de l’anglais comme 

lingua franca.  

En effet, le profil A Cup of French est suivi sur Instagram par 239 milles d’abonnés en 

novembre 2021 [29]. Relativement à la fréquence des publications, les internautes peuvent 

trouver une nouvelle contribution à l’intervalle de 1 à 3 jours. De plus, Christine de même utilise 

les fonctions comme Story pour communiquer avec ses abonnés. Par conséquent, le profil A 

Cup of French offre aux abonnés l’option comment rester au courant avec la langue française 

ou l’apprendre à l’aide du contenu partagé en ligne.   

Dans l’ensemble, les deux profils représentent le potentiel que les médias sociaux, dans ce cas 

Instagram, offrent comme possibilité pour l’enseignement et l’apprentissage des langues en 

général et plus précisément au domaine du FLE. En outre, les auteurs utilisent le profil sur 

Instagram pour créer la publicité de leurs autres services. Le contenu éducatif est facilement 

disponible aux abonnés et le réseau Instagram devient l’un des réseaux sociaux populaires ce 

qui probablement motive les enseignants du FLE d’être actifs ici. L’activité du profil incite le 

nombre des abonnés qui rend le profil plus populaire.   
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2.2.2.2. La liste des autres profils éducatifs sur Instagram 

Il faut dire qu’il existe plus des profils qui se focalisent sur l’enseignement et l’apprentissage 

du FLE sur Instagram. Alors, nous allons brièvement présenter quelques profils pour montrer 

les possibilités qu’Instagram offre à ses usagers qui veulent améliorer leurs connaissances du 

français. Nous allons distinguer trois groupes de profils éducatifs. D’abord, nous allons 

introduire les profils qui sont orientés vers l’audience anglaise. Puis, nous allons continuer avec 

les profils qui sont menés seulement en français. Et enfin, nous allons mentionner les profils 

qui se centrent au public tchèque.  

Nous allons commencer par les profils qui enseignent le français à l’aide de l’anglais. D’abord, 

nous voulons mentionner le profil Encore French Lessons [37] qui profite des fonctions 

diverses d’Instagram et publie les contributions soit visuelles comme photos ou infographies, 

soit audio-visuelles comme vidéos. La légende de photo ou l’explication du sujet sont faites en 

anglais. Le profil est dirigé par un locuteur natif qui vit aux États-Unis.  

Deuxièmement, nous allons introduire le profil French Take Out [50]. Sur ce profil, les 

internautes peuvent trouver les phrases ou les mots utiles dans la communication quotidienne, 

les points qui se concentrent sur la culture française, etc. Un autre profil intéressant s’appelle 

Learn French [59] et le contenu partagé est organisé par les thèmes et les situations dans 

lesquelles l’usager du français peut se trouver. Les publications sont introduites en anglais, puis 

les mots ou les phrases sont montrés en anglais, en français et avec la transcription phonétique 

pour illustrer la prononciation. Ensuite, nous voulons présenter un profil qui est orienté vers le 

vocabulaire. Il est nommé French Phrase of the Day [48] et il publie les phrases ou les 

expressions figées françaises qui sont exemplifiées dans une phrase concrète et leur sens est 

expliqué en anglais. 

Le dernier profil que nous allons présenter dans cette section anglo-française est intitulé French 

School TV [49]. L’enseignant Vincent offre aux abonnés le contenu en français, mais utilise les 

sous-titres en anglais pour expliquer le sens d’un mot, d’une expression figée ou d’une phrase. 

Mais en général, il essaie de produit le contenu en français. Il se focalise sur toutes les 

compétences et les moyens langagiers dans ses publications sur Instagram.  

Maintenant, nous allons donner quelques exemples des profils qui sont menés seulement en 

français. Premièrement, nous allons indiquer le profil L’Atelier Blabla [55]. Le profil est dirigé 

par Maëlis, la professeure du français et la locutrice native. Son contenu couvre toutes les 

disciplines de l’apprentissage du français. En plus, elle partage les publications où elle 

recommande les chansons ou les films français.  
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Un autre profil en français qui nous semble intéressant s’appelle OhLaLa French Course [62]. 

Ce profil est créé par Manon, une professeure de français qui veut aider les apprenants à prendre 

confiance pour parler le français authentique. Elle publie les photos avec le vocabulaire aux 

différents registres de la langue, les expressions ou les phrases authentiques où elle de temps en 

temps utilise l’anglais pour expliquer le sens, etc. Son profil est plein des publications 

intéressantes et inspirantes. 

Puis, nous voulons parler de profil Le FLE en un ‘clic’ [56]. Sur ce profil, les abonnés disposent 

des publications créées par Stéphanie, une professeure de français native. Elle dit dans le bio 

qu’elle aide les profs de FLE non-natifs et les traducteurs à enrichir leur niveau de français [56]. 

Le profil offre les publications diverses concernant la grammaire, le vocabulaire, la 

prononciation, la culture, etc.  

Le dernier compte qui nous allons présenter se focalise sur la prononciation et il est intitulé 

Prononciation avec Christophe [65]. Selon le nom du profil, il est évident que le contenu publié 

traite la prononciation du français. Christophe publie les vidéos courtes ou les photos avec 

l’enregistrement audio pour démontrer la prononciation correcte.   

À propos de profils orientés au public tchèque, nous pouvons nommer le profil Francouzština 

Bára & Gwen [46] qui est géré par un couple de profs de français : Bára, qui est une Tchèque 

et Gwen qui est un Français. Ils publient les postes éducatifs avec l’explication de grammaire, 

le vocabulaire, la prononciation, etc. Ses publications sont marquées par un indice qui indique 

le niveau de français ce qui facilite l’orientation dans les postes. 

Puis, nous allons parler du profil À la française [30]. Les publications sur ce profil se composent 

des recommandations comment améliorer le français à l’aide des films, livres, applications, etc. 

Il se trouve aussi des postes avec le vocabulaire : l’expression du jour ou la locution du jour. 

Mais, le profil offre plutôt les postes liés à la culture et à la civilisation française ou francophone.  

La dernière proposition que nous allons faire en ce qui concerne les profils éducatifs représente 

le compte Oui_francúzština [63]. Ce profil est destiné au public slovaque, mais il est de même 

accessible au public tchèque. Le contenu offert aux abonnés est très varié et couvert les 

domaines linguistiques et culturels.  
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2.2.2.3. La liste des profils non-éducatifs sur Instagram 

Sur ce point, nous voulons continuer avec l’énumération de quelques profils Instagram non-

éducatifs. Les profils n’ont pas comme l’objectif majeur l’enseignement ou l’apprentissage du 

FLE, mais le contenu partagé peut être utile pour les buts éducatifs.  

D’abord, nous restons dans le milieu tchèque et nous allons proposer le profil Instagram 

d’Institut français de Prague [52] qui promeut la langue et la culture française en République 

tchèque. Donc, les enseignants et les apprenants reçoivent assez facilement les informations 

actuelles en ce qui concerne les événements, les festivals ou les autres activités que l’Institut 

organise ou auxquelles il participe. 

Puis, nous allons nous focaliser sur les profils qui sont connectés en direct à la francophonie ou 

la France. Premièrement, nous allons parler de TV5 Monde [69] et de son profil sur Instagram. 

Ce dernier incarne une chaîne qui partage la culture francophone mondiale. Donc les 

publications sur le profil sont soit les photos, soit les vidéos courtes qui décrivent la culture 

francophone autour du monde et de cette façon le profil peut servir une source de matériels ou 

d’inspiration pour l’enseignant du FLE.  

Deuxièmement, nous allons présenter le compte de Ministère de la Culture [60]. Sur ce compte 

officiel, nous pouvons trouver les publications qui propagent la culture française. Les abonnés 

peuvent y trouver les informations d’actualité sur les domaines variés de la culture française et 

de nouveau, le profil offre le matériel authentique aux enseignants ou aux apprenants du FLE.  

Troisièmement, nous allons présenter les profils des journaux qui partagent les actualités en ce 

qui touche la situation en France et mondiale. Ce sont par exemple les profils Le Monde [57] 

ou France Info [45] qui résument les nouvelles dans les publications photographiques avec la 

légende ou les Stories pour informer ses abonnés sur la situation actuelle. De plus, nous voulons 

ajouter un profil informatif qui est intitulé Learn About This [58]. Ce profil se focalise sur la 

culture générale. Le contenu est composé des actualités venant de toutes les régions du monde 

qui sont expliquées en français et mise en contexte pour que les abonnés puissent les mieux 

comprendre. 

Au dernier lieu, nous voulons souligner la possibilité de suivre les influenceurs, les célébrités 

ou les hommes politiques sur Instagram. Nous avons choisi deux influenceurs et youtubeurs 

français pour donner un exemple concret. Il s’agit de Norman Thavaud [61] et Enjoy Phoenix 

[38]. Ce sont les personnes qui sont gagnées la publicité à l’aide des médias sociaux et ils 



71 

 

partagent leur vie quotidienne, leur travail, etc. sur Instagram pour satisfaire ses abonnés. Ces 

profils peuvent offrir la langue authentique utilisée par les locuteurs natifs.  

En définitive, nous allons récapituler ce sous-chapitre. Au début, nous avons introduit les deux 

profils éducatifs en détail pour illustrer le potentiel d’Instagram pour les buts éducatifs. Puis, 

nous avons mentionné quelques profils avec et sans contenu éducatif qui sont actifs sur 

Instagram. Mais il en existe plus et il est impossible de les nommer tous dans le mémoire parce 

que le phénomène de médias et réseaux sociaux change rapidement. Nous voulons seulement 

illustrer les options qui se trouvent sur Instagram et ça reste le choix personnel d’un enseignant 

ou d’un apprenant de trouver le profil intéressant pour lui et celui-ci qui correspond aux besoins 

individuels de chaque internaute.  

2.2.3. Le bilan : les avantages et les désavantages des profils sur les médias sociaux 

Nous allons dédier ce sous-chapitre au bilan des avantages et des désavantages liés aux médias 

ou réseaux sociaux qui nous avons perçu pendant l’analyse des profils éducatifs. À première 

vue, il peut sembler que les réseaux sociaux proposent plutôt les avantages pour l’enseignement 

et l’apprentissage du FLE. Toutefois, il faut être réaliste et admettre que non seulement les 

aspects positifs appartiennent aux réseaux sociaux, mais aussi les désavantages sont présents 

dans ce type de média. 

Commençons par le côté positif avec les avantages. Les profils ou les chaînes sur les médias 

sociaux donnent la liberté de créer le contenu d’après la volonté et la créativité de l’auteur. Il y 

a certaines conditions concernant le contenu comme la violence ou les insultes, etc. qui ne sont 

pas permis. Mais en général, les créateurs du contenu éducatif disposent d’une liberté pour 

réaliser ses buts.  

La deuxième chose que nous allons mentionner forme les fonctions diverses sur chaque 

plateforme. En ce qui concerne Instagram, le partage des photos ou des images incarne une 

fonction principale, mais avec l’évolution du réseau les nouvelles possibilités s’ouvrent aux 

usagers. Donc, les enseignants peuvent les utiliser pour partager le contenu éducatif de la façon 

diverse et plus attractive. De plus, ces fonctions facilitent le contact et la communication avec 

les abonnés comme Story ou Messenger. Nous allons nous arrêter chez la communication qui 

est rendue plus facile. Notamment, ce milieu peut être efficace pour la communication entre 

l’enseignant et les apprenants d’un cours privé et supporter l’organisation du cours. 
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En observant les trois profils éducatifs en détail, nous pouvons constater qu’un autre avantage 

est visible. C’est la publicité des produits créés par le propriétaire du profil ou les autres services 

qui sont souvent payés et disponibles sur un site web privé.  

Enfin, il faut souligner le pouvoir des médias sociaux qui offrent la possibilité d’obtenir une 

audience des abonnés assez grande si vous choisissez un contenu intéressent et graphiquement 

aimable. Les profils éducatifs proposent l’accès à la nouvelle source d’information pour 

améliorer la compétence langagière dans la forme attractive pour les jeunes apprenants qui 

utilisent les réseaux sociaux. 

Dans un autre ordre d’idées, nous allons présenter les désavantages des médias sociaux. Il faut 

commencer par la perte du contact personnel avec les apprenants. D’une part, les réseaux 

sociaux imitent la communication interpersonnelle de la manière effective, mais le contact 

personnel entre l’enseignant et l’apprenant est indispensable pour le procès éducatif. De fait, le 

réseau social fonctionne plutôt comme une aide. Pour l’enseignant qui décide d’être actif sur 

un réseau social, il est nécessaire de trouver la frontière ou la balance entre ce qu’il ou elle veut 

partager sur le réseau et ce qui reste privé.  

En outre, Internet est plein des hackers qui essaient de voler les profils qui ont du succès sur les 

médias sociaux. Donc, le danger de la perte du contenu est toujours présent. Aussi, le temps 

qu’on passe sur les médias sociaux peut devenir un problème. Pour l’usager, c’est plutôt la 

question de temps passé par la consommation du monde digital et pour le créateur, c’est plutôt 

la question de l’organisation de temps comme la préparation d’une activité ou d’un poste sur 

les médias sociaux prend beaucoup de temps.  

Il est à noter que plus de profils sur les médias sociaux l’individu possède, moins il est capable 

de tous les diriger. Donc, il faut avoir une équipe qui supporte le créateur principal qui perd un 

peu le contrôle sur ses médias sociaux. Pour finir, l’orientation sur les médias sociaux pour les 

internautes intègre tous les deux. L’avantage représente la diversité des profils et du contenu. 

En conséquent, l’usager peut choisir ce qu’il aime le plus. Au contraire, le désavantage réside 

dans le nombre de profils éducatifs semblables dont l’effet sur l’utilisateur peut être plutôt 

décourageant. De plus, la position de départ est plus difficile pour un nouveau profil avec le 

contenu éducatif à cause de la similitude avec les autres profils. 
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Pour conclure, les médias sociaux possèdent les deux côtés. Les aspects positifs qui enrichissent 

les options comment nous pouvons enseigner et apprendre une langue étrangère comme la 

liberté créative, le contact avec les abonnés et la communication en ligne. Mais de l’autre côté, 

nous faisons face aux désavantages nouveaux qu’il faut toujours prendre en considération. Ce 

sont notamment la perte de la vie privée, le temps passé sur les médias sociaux et la question 

de la dépendance sur les médias sociaux ou la multitude des profils qui essaient d’attirer votre 

attention. Tous ces éléments accompagnent le phénomène des médias sociaux et les usagers 

doivent s’accommoder à ces aspects. 
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2.3.  Les activités inspirées par Instagram formées pour le milieu scolaire  

Dans ce chapitre, nous allons nous inspirer par le réseau social Instagram et proposer quelques 

activités qui imitent les fonctions et le contenu partagé sur Instagram. Les activités sont 

réalisables dans le milieu scolaire et les apprenants ne doivent pas posséder un profil sur le 

réseau. Les activités sont orientées vers l’enseignement et l’apprentissage du FLE, mais elles 

contiennent aussi les éléments du sujet de l’éducation aux médias qui forment une matière 

interdisciplinaire dans le programme d’éducation général tchèque.  

2.3.1. La liste des activités  

Dans ce sous-chapitre, nous allons proposer une liste des activités qui prend pour le point de 

départ le réseau social Instagram. Nous allons emprunter les fonctions et la structure des 

publications sur Instagram [51] pour créer les matériels illustratifs des activités. Nous sommes 

aussi inspirés par les activités qui sont trouvables dans les manuels du FLE. Mais nous allons 

les adapter et modifier afin qu’elles soient reliées à Instagram et au monde de médias sociaux.  

En plus, nous voulons mentionner un livre pertinent Pratiques et projets numériques en classe 

de FLE ([10], 2017). Malheureusement, nous n’avons pas la chance d’en profiter en entier parce 

qu’il n’était pas accessible. Mais en observant son sommaire qui est disponible en ligne, nous 

pouvons le recommander parce qu’il propose le côté théorique et le côté pratique avec les 

projets concrets où l’enseignant peut s’inspirer.  

À propos des activités qui nous allons présenter, elles sont décrites de manière générale et 

chaque enseignant peut les adapter selon ses objectifs et les besoins de sa classe. Elles sont 

destinées à l’usage dans la classe, mais elles n’étaient pas testées dans le milieu scolaire. Donc, 

nous n’avons pas les réactions des apprenants et des enseignants pour évaluer la fonctionnalité 

réelle dans la classe. 

Au total, nous allons décrire cinq activités et nous allons ajouter les feuilles de travail 

illustratives pour certaines activités. Enfin, nous voulons rappeler que les activités représentent 

les suggestions comment le réseau social Instagram peut être utilisé pour l’enseignement et 

l’apprentissage du français à l’école pour approcher la langue étrangère aux apprenants de 

manière un peu différente par le milieu de réseau social qu’ils connaissent.  
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2.3.1.1. La création d’un profil sur le réseau social  

La première activité que nous allons introduire imite le procès de la création d’un profil sur le 

réseau social. La tâche finale demande de fonder un profil sur Instagram. Le profil ne doit pas 

être le profil personnel de l’apprenant. Mais ça peut être un profil d’une personne fictive, d’une 

célébrité ou d’un personnage historique. Le choix reste aux apprenants ou à l’enseignant qui 

attribue cette tâche aux apprenants. Alors l’enseignant peut contextualiser la création d’un profil 

et le lier au contenu discuté dans le manuel de français utilisé.  

Au début, l’enseignant fait avec la classe un remue-méninges dans lequel les apprenants 

essaient d’inventer les informations et les données qui sont nécessaires pour la création d’un 

profil sur le réseau social. Les idées sont écrites au tableau et les apprenants votent pour dire 

quelles idées sont le plus probablement demandées pour l’inscription sur le réseau social.  

Après cette activité préparatoire, l’enseignant distribue un formulaire pour la création d’un 

profil qui est proposé sur la page suivante. Et chaque apprenant remplit le formulaire selon son 

choix pour créer soit le profil personnel, soit le profil d’une personne fictive ou célèbre. En 

dernier lieu, les apprenants choisissent la photo du profil. Ils peuvent la dessiner ou apporter 

une photo imprimée et la coller dans le formulaire. Mais cette variante demande une préparation 

en avance par l’enseignant et les apprenants.  

Une fois, les profils sont créés, l’enseignant demande aux apprenants de présenter le profil en 

binôme. Chaque apprenant décrit son profil à son collègue et vice-versa. Ensuite, les apprenants 

introduisent le profil de son camarade de classe aux autres. Enfin, les formulaires d’inscription 

peuvent être utilisés comme un point de départ dans l’une des activités suivantes où les 

apprenants se présentent dans le bio du profil.  
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Inscrivez-vous pour créer votre profil. Remplissez les données suivantes.  

Numéro de portable ou courriel 

 

Nom complet 

 

Date de naissance 

 

Nom d’utilisateur 

 

Mot de passe 

 

Photo de profil 

 

La feuille de travail 1– le formulaire pour la création d’un profil  
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2.3.1.2. L’album photos avec les commentaires 

La deuxième activité que nous allons proposer est inspirée par le partage des photos ce qui 

incarne une fonction primordiale d’Instagram. La tâche finale réside dans la création d’un 

album que les camarades de classe peuvent commenter. Les apprenants travaillent en groupe 

de 3 ou 4 personnes et ils choisissent le thème d’album, par exemple les vacances, les repas, les 

voyages, la nature et les saisons de l’année, ma journée et les activités quotidiennes, etc. Les 

thèmes peuvent copier le contenu de manuel utilisé pour pratiquer le vocabulaire.  

Un autre choix pour le groupe forme la façon de la création. Les apprenants doivent décider 

s’ils veulent utiliser les photos réelles, les images téléchargées d’Internet et imprimées ou les 

images dessinées par les membres du groupe. Ils peuvent choisir un type de document source 

ou les combiner pour rendre leur album plus intéressant.  

En ce qui concerne la durée de l’activité, elle dépend sur l’objectif de l’enseignant. L’activité 

peut être réalisée dans une leçon ou dans plusieurs leçons au cours de l’année scolaire. Ça 

dépend sur l’enseignant et le temps dont il ou elle dispose pour les activités qui ne suivent pas 

directement le manuel. L’activité est adaptable selon le niveau de connaissance des apprenants. 

Le produit final est créé sur une grande feuille ou composé dans un cahier spécial selon les 

possibilités des apprenants et de l’enseignant. Il se consiste de 5 à 10 photos thématiques dans 

l’album dont chaque photo est fournie d’une légende écrite en français dans laquelle les 

apprenants décrivent ce qui se passe sur la photo. De plus, ils ajoutent les hashtags qui sont 

utilisés sur Instagram pour faciliter la recherche des publications. Ces traits complètent l’album 

par les mots-clés qui aident les apprenants à mieux s’orienter dans le contenu proposé.  

La phase finale de l’activité se centre sur les commentaires, autrement dit l’évaluation 

réciproque par les camarades de classe. Les apprenants sont invités à regarder les albums créés 

et partager un commentaire en français sous le travail d’un autre groupe soit par une émoticône, 

soit par un court texte d’appréciation ou de critique pour imiter le milieu du réseau social. Les 

auteurs ont la possibilité de réagir aux commentaires. Les albums peuvent être commentés 

pendant par exemple une semaine afin que les apprenants aient le temps pour réagir aux tous 

les albums créés.  

Et puis, l’enseignant travaille avec les albums et les commentaires « publiés » dans la classe. 

Les groupes peuvent présenter l’album à l’oral et justifier le choix des photos. Ensuite, 

l’enseignant peut travailler avec la section des commentaires pour corriger la grammaire, 

l’orthographe, etc. Ensuite, les albums peuvent être utilisés comme la décoration de classe.   
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2.3.1.3. Le bio ou autrement dit comment on se présente sur Instagram 

La troisième activité que nous allons montrer forme un prolongement d’une activité précédente 

dans laquelle les apprenants créent le profil sur le réseau social (2.3.1.1). Après l’inscription 

sur le réseau, il faut compléter le bio du profil. C’est une partie qui sert à la brève présentation 

d’une personne. Donc, la tâche des apprenants dans cette activité est d’inventer le bio avec les 

informations publiques qui peuvent trouver sur leurs profils.  

Les apprenants peuvent travailler individuellement ou en binôme. S’ils veulent travailler en 

binôme, ils doivent choisir un profil qu’ils vont compléter par le bio. Au début, l’enseignant 

peut faciliter le travail sur le bio par le remue-méninges en classe. Alors, les apprenants 

partagent les idées sur ce qu’ils peuvent trouver dans le bio, par exemple l’âge, la nationalité, 

le métier, les informations intéressantes, le contact, etc.  

Puis, les apprenants travaillent soit individuellement, soit en binôme et préparent un bio pour 

le profil. Ils doivent réfléchir quelles informations ils veulent publier comme publiques sur le 

profil et lesquelles doivent rester privées. L’enseignant peut distribuer un pochoir où les 

apprenants complètent au moins trois caractéristiques pour le profil.  

Une fois les bios sont complétés, les apprenants sont invités à présenter le bio du profil à la 

classe. Les autres apprenants peuvent poser des questions concernant les informations 

introduites. Cette phase de la présentation peut être modifiée et les apprenants peuvent jouer le 

jeu Devine qui c’est. Donc, les présentateurs ne mentionnent pas le nom du personnage et les 

autres apprenants essaient de deviner le nom de personnage décrit dans le bio.  

Enfin, l’enseignant peut collecter les bios et corriger les erreurs d’orthographe, du vocabulaire 

ou de la grammaire pour donner les réactions positives ou négatives en ce qui concerne l’usage 

de la langue. 

 BIO :  

•  

•  

•  

La feuille de travail 2– le bio sur Instagram  
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2.3.1.4. Le profil de classe 

La quatrième activité que nous allons présenter travaille aussi avec le profil sur le réseau. Mais 

cette fois-ci la tâche propose la création d’un profil pour la classe. Le profil peut être créé 

pendant toute l’année scolaire et s’oriente vers l’apprentissage du français.  

Au début, l’enseignant peut dédier une leçon à la création du profil. Les apprenants doivent 

inventer le nom pour le profil et ensuite, ils préparent des publications qui forment le contenu 

initial sur le profil. Chacun crée une publication où il ou elle se présente. La publication se 

consiste d’une photo ou d’une image dessinée avec une brève présentation d’apprenant en 

français, par exemple le nom, l’âge, les loisirs et le repas favori. Ces publications forment la 

base du profil de classe. Elles sont ressemblées dans un cahier qui garde soit l’enseignant, soit 

l’apprenant choisi. 

Puis, une leçon par mois est destinée à la création des publications sur le profil de classe. Les 

apprenants peuvent partager leurs avancements dans l’apprentissage du français ou les autres 

expériences intéressantes qu’ils ont vécus ensemble à l’école. Il est important de créer les 

publications en français sous la forme d’une photo ou d’une image avec la légende qui la décrit. 

La structure d’une publication est montrée sur la page suivante.  

Les apprenants travaillent sur les publications en groupe ou individuellement. Mais au début de 

chaque leçon dans laquelle le profil de classe est créé, ils doivent décider quelles publications 

ils vont faire et répartir le travail. L’enseignant observe l’activité et aide les apprenants avec le 

vocabulaire, la grammaire, etc.  

L’activité propose aussi une modification dans la réalisation. Le cahier avec le profil de classe 

voyage en classe. Et les deux apprenants choisis font leurs publications dans le cahier en temps 

libre. Ensuite, ils doivent les présenter à la fin du mois pendant le cours du français ce qui vérifie 

leur travail. Les camarades de classe peuvent commenter ou aimer les publications de leurs 

camarades de classe. Les apprenants sont aussi invités à corriger les erreurs d’orthographe ou 

grammaticales. Et ensuite, l’enseignant fait la correction finale des publications.   



80 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

La feuille de travail 3 - la structure de la publication sur le profil de classe 

Nom du profil  

Légende 

Photo ou image  
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2.3.1.5. La boutique et les publicités 

La dernière activité que nous allons mentionner est inspirée par la fonction de la boutique et la 

présence des publicités sur Instagram. La tâche finale demande la création d’une publication 

qui propose la vente d’un produit concret. Les apprenants travaillent en binôme sur la tâche, 

mais l’activité est possible de réaliser aussi comme le travail individuel.  

Avant la création d’une publication avec le produit concret, l’enseignant propose une discussion 

sur le sujet des achats en ligne : « Utilisez-vous les sites pour acheter les produits en ligne ? 

Qu’est-ce que vous achetez en ligne, quels produits ? Quels sont les avantages et les 

désavantages des achats en ligne ? etc. ». La discussion peut s’enchaîner sur le thème proposé 

dans le manuel de français utilisé. Les apprenants peuvent discuter soit en binôme et puis 

partager les idées avec la classe, soit la discussion est menée par l’enseignant avec la classe 

entière.  

Ensuite, la tâche est introduite aux apprenants. Ils doivent créer une publication sur le réseau 

social qui se concentre sur la vente d’un produit concret. Les paramètres de publication exigent 

une photo ou une image de produit, le nom de produit, une courte description, le prix et le 

slogan pour la publicité. De nouveau, les apprenants travaillent avec le support visuel qui est 

accompagné par les descriptions textuelles en français. L’enseignant peut utiliser la structure 

de publication offerte dans l’activité précédente [La feuille de travail 3].  

La phase finale se centre sur la présentation orale de la publication. Chaque binôme fait voir sa 

publication de produit sur le réseau social et la décrire à la classe. Puis, les apprenants votent 

pour les publications les plus intéressantes. Enfin, l’enseignant collecte les publications pour 

les corriger de côté de la langue.  

Cette activité peut être suivie par un devoir où les apprenants observent la présence des 

publicités sur les réseaux sociaux pour qu’ils aient conscience du contenu publicitaire qui nous 

entoure chaque jour.  

Au début, les apprenants essaient d’estimer combien des publicités, ils rencontrent sur les 

réseaux sociaux. Puis, ils observent les publicités sur leurs réseaux sociaux pendant une 

semaine. Ils comptent et notent les publicités qu’ils voient. Il faut mentionner que les publicités 

ont les formes diverses comme les publications des entreprises sponsorisées sur les réseaux 

sociaux ou les partenariats rémunérés chez les influenceurs.  
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À la fin de semaine, les apprenants comparent les résultats de cette petite recherche. Si le 

nombre des publicités vues est comparable aux leurs attentes initiales ou s’il y a une différence. 

Ensuite, l’enseignant peut réaliser une discussion sur le thème des publicités et promeut 

l’éducation aux médias à l’aide de cette expérience concrète. Nous offrons quelques sujets 

possibles pour la discussion : la fréquence des publicités, leurs objectifs, le succès des 

publicités, les stratégies pour créer une publicité attractive, la question de l’argent et le 

financement des publicités, le rôle des influenceurs, etc.   
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2.4.  Le résumé de la partie pratique 

Avant la conclusion finale, nous allons récapituler la partie pratique du mémoire de Master. 

Nous essayons d’illustrer les propositions de la partie théorique et de proposer les points de 

rencontre réels entre les médias sociaux et l’enseignement et l’apprentissage du FLE.  

Au début de la partie pratique, nous travaillons avec les manuels du FLE et nous montrons les 

pages ou les activités qui contiennent les éléments des médias sociaux ou de la communication 

en ligne (2.1). Les manuels choisis présentent une évolution de l’intégration de ces éléments 

dans les textes éducatifs. Mais, avec le progrès des technologies numériques et leur importance 

dans la société contemporaine les reflets des médias sociaux sont de plus en plus présents dans 

les manuels publiés le plus récemment.  

Dans le deuxième chapitre, nous nous orientons vers les profils sur les médias et les réseaux 

sociaux ayant du potentiel pour l’enseignement et l’apprentissage du FLE (2.2). Nous 

présentons un profil qui est actif sur plusieurs médias sociaux et partage le contenu éducatif en 

français (2.2.1). Puis, nous nous concentrons sur Instagram et les comptes qui créent le contenu 

associé au FLE (2.2.2). Nous décrivons deux profils éducatifs dont l’un est en tchèque et l’autre 

est en anglais et en français (2.2.2.1). Ensuite, nous continuons par la liste des autres profils sur 

Instagram avec le contenu éducatif (2.2.2.2). Au dernier lieu, nous proposons la liste des profils 

Instagram qui n’ont pas le contenu éducatif, mais ils sont de même intéressants pour 

l’enseignement et l’apprentissage du français (2.2.2.3). Enfin, nous montrons un bilan des 

avantages et des désavantages des profils sur les médias sociaux en connexion avec 

l’enseignement et l’apprentissage du français (2.2.3).  

Nous finissons la partie pratique par les activités concrètes qui sont inspirées par Instagram, 

mais elles sont créées pour le milieu scolaire (2.3). Nous offrons cinq activités qui imitent les 

fonctions d’Instagram et promeuvent le français donc elles peuvent être attractives pour les 

apprenants. Malheureusement, les activités ne sont pas essayées dans la classe donc il est 

possible que certaines modifications soient nécessaires. De même, elles peuvent servir comme 

une inspiration pour les enseignants.    
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La conclusion  

Pour conclure, nous pouvons constater que le mémoire de Master examine les deux 

domaines différents : les médias sociaux et l’enseignement et l’apprentissage du FLE et il essaie 

de trouver des éléments communs qui les interconnectent.  

Cette interconnexion est trouvée dans la communication qui est un objectif majeur de 

l’enseignement et l’apprentissage du FLE et de même, elle représente une des fonctions 

essentielles des médias sociaux. Les propositions théoriques sont supportées par la partie 

pratique où nous analysons les manuels du FLE et trouvons les reflets des médias et de la 

communication en ligne dans le contenu des manuels. De plus, nous mentionnons les profils 

éducatifs sur les médias sociaux et ajoutons les activités inspirées par un réseau social 

Instagram qui sont adaptées pour le milieu scolaire afin de souligner le lien connecteur entre 

ces deux domaines.  

Le point de départ forme la partie théorique où nous résumons les notions didactiques et les 

informations de bases en ce qui concerne les médias sociaux. Au cours de l’introduction à la 

didactique des langues étrangères (1.1) et les notions connectées à l’enseignement du FLE (1.2) 

qui caractérisent les approches actuelles et les compétences développées au procès éducatif, le 

lecteur est invité à collectionner les informations pertinentes qui défissent ces domaines pour 

qu’il puisse tracer le lien entre l’enseignement et l’apprentissage du FLE et les médias sociaux 

dans les chapitres suivants.   

Ensuite, nous complétons cette introduction didactique par la caractérisation des médias 

sociaux (1.3). Nous illustrons les définitions et les exemples concrets des médias sociaux. En 

plus, nous montrons la popularité des médias dans la société contemporaine par les données 

statistiques de l’année 2020. Et enfin, nous décrivons un réseau social concret, Instagram, pour 

illustrer les possibilités et les fonctions dont les médias sociaux disposent.  

Après la présentation individuelle de chaque domaine d’intérêt de ce mémoire de Master, nous 

observons la communication (1.4) qui incarne le trait unificateur ou le lien connecteur entre les 

médias sociaux et l’enseignement et l’apprentissage du FLE. Puisque la communication et la 

compétence communicative incarnent le but primordial de l’enseignement et l’apprentissage du 

FLE où les apprenants aspirent à être capables de communiquer avec les autres usagers d’une 

langue. Et en même temps, les médias sociaux sont basés sur la communication en ligne, 

l’échange des informations ou le partage des documents entre les internautes individuels. Donc, 

nous décrivons la communication en général et nous ajoutons les possibilités dont les 
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internautes disposent sur les réseaux sociaux Instagram pour illustrer les exemples concrets de 

la communication en ligne.  

Le dernier chapitre de la partie théorique revient vers l’optique plus générale et nous y essayons 

de souligner le potentiel et les dangers des médias sociaux pour l’enseignement et 

l’apprentissage du FLE (1.5). Nous proposons trois points de vue : une vision générale, le point 

de vue de l’enseignant et de l’apprenant. Tous les deux peuvent trouver les avantages que les 

médias sociaux offrent, mais il est important de trouver la balance entre le temps passé par la 

consommation des informations et le temps libre.  

Nous réunissons le potentiel avec les dangers qui sont associés aux médias et aux réseaux 

sociaux pour chaque participant afin de démontrer tous les deux côtés des médias sociaux. Ce 

sont par exemple la dépendance sur les médias sociaux ou le partage des données personnelles 

qui peuvent devenir un problème. Néanmoins, les médias sociaux présentent un milieu où les 

matériaux éducatifs sont facilement accessibles soit pour l’enseignant, soit pour l’apprenant. 

De plus, ils proposent la possibilité de rester en contact avec la langue parlée par l’abonnement 

des profils des influenceurs ou des célébrités qui sont les locuteurs natifs.  

En examinant la communication en ligne et les fonctions des médias sociaux en relation avec 

l’enseignement et l’apprentissage du FLE, nous préparons le lecteur à la partie pratique où nous 

nous orientons vers les manuels du FLE choisis (2.1) et nous traçons les pages ou les activités 

qui contiennent des éléments de la communication en ligne ou des médias sociaux. La liste des 

pages concrètes est ajoutée dans l’annexe 1 de ce mémoire. Les manuels choisis montrent une 

évolution dans l’intégration du contenu lié aux médias sociaux. Les manuels qui sont publiés 

après l’année 2010 disposent de plusieurs pages qui traitent le sujet de la communication en 

ligne ou des médias sociaux parce qu’ils réagissent au développement de ces technologies 

numériques et aux besoins de la société.  

Pourtant, il est intéressant que Panorama, le manuel publié en 2004, mentionne aussi Internet 

et son utilité. En général, les manuels proposent au moins la communication par e-mail comme 

un exemple de la communication en ligne. Mais, le manuel Décibel 1 accompagne les unités 

par un blog donc les apprenants peuvent observer les publications sur un blog avec les 

commentaires. Un autre exemple intéressant est trouvé dans Alter Ego 3+ où se trouve la 

capture d’écran de Tripadvisor, une application et un réseau social en même temps.  

En réalité, chaque manuel travaille avec le contenu du monde virtuel d’une manière différente. 

Par exemple, la collection Adosphère dans le premier et le troisième volume offre les pages 
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avec les traits des médias sociaux ou la communication en ligne assez fréquemment. Au 

contraire, le deuxième volume ne propose pas ce sujet si fréquemment.  

La dernière collection examinée qui s’appelle À la une propose beaucoup d’exemples de 

l’intégration des éléments venant des médias sociaux pour les objectifs éducatifs. En outre, la 

structure des unités dans ces manuels est influencée par la communication en ligne comme les 

pages introductives proposent un chat ou la communication par la messagerie instantanée pour 

ouvrir le thème de l’unité. Un autre point intéressant dans cette collection représente 

l’intégration de l’éducation aux médias qui promeut l’interconnexion des sujets différents dans 

le procès éducatif.   

Ensuite, nous continuons avec le chapitre qui introduit les profils sur Instagram ayant du 

potentiel pour l’enseignement et l’apprentissage du FLE (2.2). Par l’énumération des profils 

éducatifs, nous illustrons le potentiel d’utiliser les médias sociaux pour l’enseignement et 

l’apprentissage du français. En outre, nous présentons non seulement les profils avec le contenu 

éducatif, mais aussi les profils non-éducatifs où les enseignants ou les apprenants peuvent suivre 

les actualités en français et rester au contact avec la langue authentique. Enfin, nous montrons 

un bilan des avantages et désavantages des médias sociaux en connexion avec l’enseignement 

et l’apprentissage du français.    

Dans le dernier chapitre (2.3) de la partie pratique nous envisageons quelques activités pour le 

milieu scolaire qui prend l’inspiration dans les fonctions du réseau social Instagram. Au total, 

il y a cinq activités qui sont décrites de façon générale et les enseignants peuvent les modifier 

selon le niveau des apprenants ou le contenu dans le manuel. Elles copient les fonctions 

d’Instagram pour rendre l’enseignement et l’apprentissage de la langue plus attractifs pour les 

jeunes apprenants. De plus, elles offrent l’espace pour la connexion de l’apprentissage d’une 

langue avec l’éducation aux médias, la sécurité sur Internet, la question d’é-réputation ou la 

présence des publicités sur les médias sociaux et son influence.  

Finalement, nous pouvons constater que les domaines des médias sociaux et de l’enseignement 

et de l’apprentissage du FLE semblent détachés au premier aspect et le mémoire ne couvre pas 

tous les aspects associés à ces domaines. Nous choisissons seulement l’une de ces possibilités 

et l’explorons en détail. Donc, les lecteurs peuvent trouver les liens entre le domaine de la 

didactique des langues et l’évolution numérique de la société qui se complètent et réagissent 

l’un à l’autre parce que la communication forme les fondations de ces deux domaines. De plus, 

le mémoire propose l’inspiration comment l’enseignant ou l’apprenant peut profiter des médias 

sociaux et les incorporer dans son enseignement et apprentissage du français.  
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Résumé  

Diplomová práce představuje možná propojení mezi výukou francouzského jazyka a sociálními 

médii, což napovídá i samotný název práce Sociální média a výuka FJ. Obsah práce je rozdělen 

do dvou hlavních částí. Jedná se o část teoretickou a praktickou, které na sebe navazují.   

Teoretická část práce je rozdělena do pěti kapitol a přibližuje základní didaktickou terminologii 

a fungování sociálních medií. Začátek práce je věnován definici didaktiky cizích jazyků a 

konceptu francouzštiny jako cizího jazyk (1.1). Dále jsou představeny 

termíny enseignement a apprentissage, které ztvárňují hlavní procesy při výuce cizího jazyka.   

Druhá kapitola navazuje na tento obecný teoretický úvod a představuje výuku francouzštiny 

jako cizího jazyka (1.2). Zaměřuje se na představení současných přístupů k výuce cizího jazyka, 

kterými jsou komunikační a akční přístup. Ty jsou popsány v návaznosti na kompetence, které 

má výuka jazyků rozvíjet. Práce v této části vychází z odborných publikací, ze Společného 

evropského referenčního rámce pro jazyky, Rámcového vzdělávacího programu pro základní 

školy a Strategie 2030+. Zmíněné zdroje popisují rozvoj kompetencí v kontextu Evropské unie 

a České republiky.   

Třetí kapitola opouští oblast didaktiky a soustředí se na představení sociálních médií (1.3). 

V úvodu jsou nejprve definovány sociální média a sociální sítě, které patří do oblasti sociálních 

médií. Sociální sítě jsou představeny z hlediska sociologického a z hlediska digitálního 

prostředí. Práce poté uvádí příklady konkrétních sociálních médií a jejich základní funkce. Dále 

je v této části předloženo porovnání statistik v oblasti užívání sociálních médií v roce 2020, a 

to ve světě, ve Francii a v České republice. Můžeme tak pozorovat trendy v rámci používání 

těchto nástrojů. Poslední část popisuje konkrétněji jednu vybranou sociální síť, Instagram. 

Ilustruje její vznik, funkce a popularitu v současné společnosti.  

Čtvrtá kapitola teoretické části propojuje dosud oddělená témata výuky francouzského jazyka 

a sociálních médií. Nachází společný prvek mezi těmito oblastmi v komunikaci (1.4). Neboť 

výuka francouzštiny má za cíl rozvíjet komunikativní kompetenci studenta, a tudíž rozvíjet jeho 

schopnost komunikovat v cizím jazyce. Sociální média, potažmo sociální sítě, fungují také na 

principu výměny informací, jejich sdílení a spojování uživatelů napříč kontinenty. Komunikace 

se tak v jejich případě přenáší do digitálního světa a hovoříme o online komunikaci. Práce se 

tedy v úvodu kapitoly věnuje vymezení rozdílů mezi interpersonální komunikací a komunikací 

online. V další části jsou představeny způsoby komunikace mezi uživateli, které nabízí již 
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dříve zmíněná síť Instagram, aby čtenář získal konkrétnější představu, jak lze online 

komunikaci využít pro výuku francouzštiny. 

Poslední kapitola teoretické části se vrací k všeobecnějšímu pohledu na zkoumané oblasti. 

Shrnují se zde možnosti a nebezpečí, které nabízejí sociální média pro výuku francouzského 

jazyka (1.5). Nahlíží na ně ze tří různých pohledů. Nejdříve je popsán všeobecný potenciál, 

který sociální média pro výuku francouzštiny mohou poskytnout. Další úhel pohledu 

se soustředí na učitele a jeho možnosti využití sociálních médií. Jako poslední je uveden pohled 

žáka a možnosti, které mu tyto prostředky nabízejí v rámci jazykového vzdělávání. Každá 

z těchto podkapitol je doplněna o rizika a nebezpečí, na která mohou uživatelé sociálních médií 

narazit.   

Praktická část diplomové práce je rozdělena do tří kapitol. První z nich (2.1) pracuje 

s vybranými učebnicemi francouzského jazyka a hledá v nich výskyt prvků, které buď obsahují 

online komunikaci nebo příklady sociálních sítí či médií. Vybrané učebnice ilustrují vývoj 

zapojení prvků souvisejících se sociálními médii do učebních materiálů.   

Druhá kapitola praktické části (2.2) se zaměřuje na profily, které působí na sociálních sítích a 

mohou být využity pro vzdělávací účely v rámci výuky francouzského jazyka. Tato kapitola je 

rozdělena do tří podkapitol. První z nich představuje profil, který působí na více sociálních 

sítích a jeho tvorba se soustředí na výuku francouzštiny v online prostředí. Druhá podkapitola 

se zaměřuje na sociální síť Instagram a nabízí výběr profilů, které zde publikují obsah zaměřený 

na výuku francouzského jazyka. Dále představuje i profily, které nejsou primárně vytvořeny 

s edukačním záměrem, ale lze je pro výuku použít. V poslední části jsou shrnuty výhody a 

nevýhody, které jsou spojeny s užíváním sociálních sítí pro výuky francouzštiny.   

Poslední kapitola (2.3) je inspirována prostředím sociální sítě Instagram a navrhuje pět aktivit, 

které se dají použít v běžné školní třídě během výuky francouzštiny. Aktivity jsou popsány 

obecně a učitel si je může přizpůsobit podle jazykové úrovně svých studentů či časové 

dotace. Navržené aktivity se snaží propojit popularitu sociálních sítí u mladší generace s výukou 

jazyka, která je realizována ve škole. Aktivity nabízejí také přesah do průřezových témat jako 

je mediální výchova či digitální kompetence žáků.   

Mezi hlavní cíle práce patřilo nalezení jevů, které by propojily oblast výuky cizího jazyka, 

konkrétně francouzštiny, a sociálních médií. V úvodu jsou představeny obě oblasti jako 

oddělené, ale v průběhu se jako onen propojující prvek odhaluje komunikace, která je základem 

jak výuky francouzského jazyka, tak i sociálních médií. Cíl práce byl tedy splněn a ilustrován 
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v praktické části diplomové práce. S ohledem na rozrůzněnost funkcí jednotlivých sociálních 

sítí se práce hlavně zaměřuje na Instagram jako příklad sítě, která nabízí velké množství funkcí 

a získává si stále větší popularitu.  Práce může dále sloužit jako inspirace pro práci se sociálními 

médii v jazykové výuce nebo jak je jednotlivec může využívat pro vlastní jazykové 

vzdělávání.   
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L’annexe 

1. La communication en ligne ou les médias sociaux dans les manuels du 

FLE  

a) Panorama de la langue française 1 de CLE International ([16], 2004) 
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b) Décibel 1 de Didier ([5], 2015) 
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c)  Alter Ego 3+ de Hachette ([13], 2013) 
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d)  Adosphère 1 de Hachette ([18], 2011) 
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e) Adosphère 2 de Hachette ([19], 2011) 
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f) Adosphère 3 de Hachette ([15], 2012) 
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g) À la une 1 de Maison des langues ([21], 2019) 
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h) À la une 2 de Maison des langues ([4], 2019) 
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i) À la une 3 de Maison des langues ([3], 2019) 
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j) À la une 4 de Maison des langues ([1], 2020) 
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